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IN T Ro DU e e I.ON 

El prop0:!l;,,;i t.o de. esta t.esil~~ ~i ;¿·~;;siiza/ el t€!}{to "l_L_le en 198E. 
-.·" ,. ,: :,_ . L,--.A _:_·-~,-~: 

Ptibl icó 1<a-kadL1; l>1á~;: ~ibao='~'a'.táh~ij::e¡¡i;:f~i· ~6E!k'ío· cia9;_idJu, el cLial 
en- ott'o ;t-iemp6.h~~~·~~7~i.{~f~T;¿7;,¡;~·~é~'.conÍp~:~di;ei\~f1oraparqL;e 

-«,.~.... '': :· '> -: ; •• ·'1_:.:; \;l,. '.!':~'{, ·' _(f,....;-" ,1' .;~,.., •• : •• ·:~~? .-:. :,,,·J •:'". '.-,,,_,. ~ 

n~ciº-~ª~ 3'ª0·~i;.r~.7c-~i~ti~S~~~s~~ti~~~1.E~~l~~~;i.}fi~~~.f~ ".§it.~·;~~~;ie.~~~ -kido 
'·" ,, ' - .. ,, .'- .c.¡~jf> - ; ;:,: ~-';_·<¡ 

declarado F>att·frnón fo é:~11 t.•.íral:ide bit; hi.unan'i dá'd •.;o:r./1 á Ür9aiüzaci ón . 
. : .''. . :r;~> -----~·-,~--- ~:;<·Y: --~;~: -. -" ~'::~.: ~~{0L;i:~~--- }~-,~~:~;,'"-: -'J§t '.-~~~:;_.:::-.º----~"~--~.:~:~_.,.:,~~-:;'::;=-~.. ..- -·, --::-·'· --~ ~: _::: :.__: - ~~-·-· 

·de .1a'·lt\ráé:i."One§;'húfi.l.C!ás·;·~.; · ·· , '•·· ".. .·e •. ·• ·+i :o; . ~;-..< 
·.-:+::-~J.".~~-:;,;:_~::.:f~.-'.~(~·:_·~~<---:-~-s-- ~ ::/.¿..:¿~ -':.:'':,, -;::--_ -~ .. ~' - ; .. ,._ • -·· --~"° -- ~:~·.,:..:._.:-~-- ·.~~c!,e:-

El•IFal5¿.~¡g•éif~7i•ka'lriafrtf:t{C'f;~',{f~:d{r~JJ::~.~¿;~;~:;~:Lrc:e.• Managers 
-.-;· ·.'o·~~,~-':-;_:,~("_}'-;;"_·_-,; --~'- "•!,"':·~•-,,·:~'·'-:"icé-- - --,'·''·,: 

Dan~in, t•a16.-~i;,~t:r;6c'i.~.1'Q\,:aJ1· •o~p~~t.:ii>'.\;;~i!itci~~¿~A·~ti~~-6:;; ~t;~t:¡o;eit'l~:5· 
~- : --~i';~:-.;< .:;·f~:_. -: - , - .• -. --. -~-.-, i~·~;,-.,.~.;~;~<--~~~~º'· ~'# __ -:'.~~i~-:: "'-~>-~~-~~- ----~~~--P~-=-i _-, -·>-~--

de'. cafi6'é~r:'Fa.!".;A~i~I~.~}j;'Ji; rríc: lcf~i ~di ~· i\i. {intfo?ci~1C:C:i·~n; ci~J: li b;.:o .. ~iú. ·· 
-~~-=-=,..--,;.-o_- -·;';:' ~-;>~:~};;:'::_;;-:·;·;·- ;:;__- .,~!:l·::_,._ :._., 

firmada ~Ü·'"~ r~ Mi'n'ioit:r6 1 de AsLint..os i~b;~i.si~t~~~ 'de' Alist.t-a l i a. Esto 
. - ·- ;·'.}'.:·'.;,,.: " . ..'J'f;··:··.: ·,·:~; ~·,.,..; ·,-,,·:·._'\/·:', . .,.,o, 

nos · aa ;¿;~~'~. a;a, ia{;Zirrii~;.:f.at5C:i.;.;~~~¡~ '~'ri'c'íCl':~t'~¿~t;ii"tid~d·;~;~i~t;.:~i i~ 
concede ~- 1~ riü ;~-,,~'¡C:aéiiB'.,''d~ j~~ ~i11~;:¡~~f/a8:~1;~·~n:}\ 'WV;¡~? ,: 

El 2bnQ.~.·. Ú~{~~t:ci 'yL;eifód:c; ;t~f~{~¡~r¡Ú~ ~~e~~~~Y~c~L;;;~;M~~n .. i:~úíen• . 
. . -,'.,_'· ,. . • _.· ... ,• . '.~~:r~> '~~- --,·~~~': ""',)· :- ·;;::' -·,o_::;,\._" l;~cL: ;)'}: .. :~):.__ ' '.',~~'· <·{:.~,:~:·:, . '.\'\: ::.,,,. 

también.;;~.,;·· i1amacio:8Vir, 'NeidJi.a';úes': :íf,t:'éP~'5anfe'}pót; ';;ar-'ias'· 

razon~~- c,E~~>~:~~tªL·¡;;;;"L¡e; .. eió.~r_s~;!}_~~:,~Jti~~;~~L~;J~~~=~\~~i-,~-
-- ~-a:bo-Fi..§¿~ 5¿a~hr"a1 i'á;:;-.;:~-;¡¡~7~~!Si7t~-.se ,;t¡..~~,;~·i ti iac ::!?.xFi~/i';;.rrC:i ª 

Clll~llr~{ ,\,d~~i~% 'J'L;~:lo~:,z~;; ·i1¿aéi'i~i~&i-~:r~1 F;·~iw¡a:'fiiB6 ,,~~aitá e1· 
presente; el• •<ine~io~'.:~~;, •tr'ansrifsióri1 \d~i -~~. 7Éfoº'tí.ír~>; ·~~ár i~en 
aL1str~1i¡~~-::sél1i}rF'~i- ~i ~6i1'f~;r'io'~'.~1ti11za'~i' \J{~mia· i~;i·i~, _e1 
cual es ... · sL1,fae~J~'J~·:l~~~L1l;··;L:~ ~e~·¡c{Ji¡b<p~ra; logr~\ la 

1 





3 
lo. 

directamerote por+it'i•/asión de la ·~civilización anglosajona, 

c:c•ncocernos la •füit:C.rJ:a y~sit.•.;a¿tóh ac:Í:-•.ial de lós. 
·;·:,·- ·.· · .. •."_ . ·: .·, .. ,::·: ___ -,_·~ 

A•.isfralia; "Eri.e-fe¿:t_:éi;:debido 'ai cho;¡o~ie co_n esa .::ivilizac:ión; 
_· - . . . ·;: ·: ·: ~~~:,.:: '. ·,.:_ ... y: . ' 

estos at.6r-í.;iei;es · :;:;s-úr.vivi.~t-;dci .. ·Íos'· ¿friri16sL mC.inii:ntos-de ür.a · 

·=ul tlira_ .·'.de_; ap};o~('im;fdan;~2t~ .;·¡á·~; o\jo ···r~i~i··. 'at~: . -~~~o'~~t~os': corno 

mexicar1os ,r.¡(~e;;~¡;e~~teA~c:~m~~--' á,{,;~t·.;_;¿~,t;:~¡'f~ ;~~~ áícr~ .. exót.i·=as, 

desde el 'P':;~.t~;.~~~vl~~1\~· ~~~· 'i'.~::~~-~~'.~~;:~¿s,SimÚ.tizarnos ·~()~'..' ros · 

abor íg~ne~.: ~~1.st:~~·~:¡3a:~~~:~Wº.~~~q~;~ ~-~,~-8~~Ht?~:.e7~a~ole~. ~C:c;%r.T~a;bn ·,. 
México;' taíól:iiét1.él~s{Fi.1!;~~-;;r;>•\í'~5';C:ú1tút-ás• i~,d~'3et1a~·•·ae ···no.l~st!;o 

.-. . __ _., ·--~··e: :··."r·:.. .;-r\- .):;~''~'<-\:;·->--e- .,_/ _ : :-:-~-~>··, > _ 

país . .Se ha ci~.~;;: uóafaih1a'2ióh' siínlla~ 'en AL1st.ralia desde hace 

200 años. 
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OBSERVACIONES .·LITERARIAS GENERALES 
··.·c .. '•.:.:-'.· ,_-'~-,'· ,'..., '. ;: ';~:~::<··o • ;f·'-:-

La 1 ife,s~~~ij'.a ¿se;._c911sido:ra-~1 .. a~t-§! ci•Ae .mejor- representa·.,,¡ 
> __ ', ,·,;~, 

espíri tti de!_ .los_- pi.1eblc•s;;\' A;~dú'erenéia. de .Otra~ .. rríanifestacicmes 
artístici3.s>~2.fkS.'l.'1.X~~i~l':::~'~-6~1~ii°ii)f,_;~~'; ;·;a li~:~~~l¡;~ H~ i::~e~: •.1;, 

l en.g.u-a-.J·_. __ ·_·e-__ -_··_. -·;".'n' ·1'."v;Sbe• .. ;7:fa'..1•E ·-·s·::1:·n_•_.-oy;~:c¡;:Cf.,·e'i~G-c•'.~·-d· • .a•·.· .. :if,:e"_b_;;l:o .. -·t·•~t. '1~:t<;;.'.:_,_·•_!L_:,·a•_'_·: ·l'en· ;~·i·a· _.-
·~}::; •>;·\;;i: •'f~;,. }';•;•;:i;;'>:;):,: :~•< _;¡: :iC~.,~ ·;· ·,_-.,_~>-;:.•.,.. ... "' 

di feren~:e éíir:<it ·fii;~es~n~~g ~iü~'".; :F'.~r1s~mi~nf:os· ?,y'.~b5:t:..i~tít'E:s;. -·.-sin 
-'-;,;.;.: ,,.·-, . ._;, . ., -. .;-,,, :-·-;.-:•·;: , .. -.":- <·,;r··' ·,:~>:::\->,~:e'.-:'.~; .. ~~::. -

··embargo;· -sí Y~~~~~~0~ c(\¡¡¡,j,~~:15 'Gf1f~~2i~1~~-~i~-o:j;:\e · 't=efle:Íari 'ciér-tas 
exper_i ene:~~- bilsi'é:~; ~~~~g~J~,- G~b~~ihom~~~¡:·~;1·ff~dos'-;:";¡¿i;frf iempo~. 

'<1· · \ .-.'··, · '.~;_~;,;., '··: :', '¡ r,; :,;.:_, ~:-._;,,::·· ·~·· ;_.·, , J.:/ · "~";:'.:. •,"·'~ 1; :~~.¡f;::'.·,~ .. »-'-··-. 

Pero· ·¡a ;¡ ije~~~-~ff .~s '1ufs_'.;·~-~;t;l~f~~;:~5~[~J.c~:~~~:~~;•i,Qt~0.'";·~~et¡\•jo¡,:"': c¡tie 
emana dela <rner1t.e:. ci~t·úri. ?J'.ir.cf:i:vi.:J~;.:; Cet:üencio.sú ;.;sensibilidad 

i nter i o;• h~~ if:_L¡~l~2f$fü~~-l~;~}~b•é:,ifii:~~ .. f¡~\i'.€d~!}'~~e!~Í~:.:~~~ii~,·~~i'. ' ~Í~inti 
ti ernpci es .~'sú'\fü~nt'é'k-cf~''- :r~~~i'fé~2t~él.~~~~';:;~t~¡;:~~ftF.i~~. ~~~d(~nte 'ra 

·:;; - -.- -~"- ._ '{e"~·-· :-:-~'.- !·.<~;_ - . .. -:~~-'~ .. ;¿;¿F '-· e"·"· - . ::'-o:-);"'>- -- ¿-/ -.-.T--~- ··-:·' ·---~; 

ler19Ua ot-al:,· ~-:~'.-:~ssr,~it'~:;~-.~ .·_-.~-:--<.~_';>'. :;~~--~--:~·:> -~·:úit~'.·:· ··'.;: --~~I_,~(-· '··2~~~ -~.~!:,_'.: :::~~·. ·,"·C)/:;·~~ ~ ----~~.;<. 
:-~ ;,;:~. -.;.-- ;-.,:: _,,;·· ~-,"~>~--; :-.:~:-~5~~·~;.•. ,-::e:-;-_,,_.·;;:.:~.· ·.::c.·· ~L'-',!~ ~·:·-:- - ."- ~~r: :.~·:]fü:_-;~, -,-.,-· · -· .<.;.;;· __ ,, - • · 

'No -c·i~': h~i::e-i-"''Ü~'~~Hii'€ii1¿iit'l'" ~'t):t?r~f]'i~,~~2~~ J, . ~j_'aj{rt:._E,'.r~iüra .. 
ora 1 .•y· i a:.;~~~~~ i~= ;-~~~~::r~~= ~-;~~i°f Orm~~; ld~ f~!i<pre~IÓ~~ti.~n:t) -ll~ 
inneg~bl~ J~1C):~~ á'f:tlitl~a~ f~~~ fL/~{1r1*s•l).~~ói1~-~~E É'~m9·: so9atvrev 
y Jaé:k¿b~~g 1 iI~~;k -· ~:·s~~-~i~~éh' ~j~~.;:Í~i'''f f~:~J~;;¡;~;"~~a1'~5·lf~o~'.f: ;n~r~~­
crea;T~.~:s-~~S~g~i~l~~:0~Jjt'i~~lf:10¡i.·~;,;~'~tic:i~r~;~x~~ ;~r~~·d~;a.ib~er 
~ndivi;~l;~;¿¿~~-:·e~~ef¿ar:~;a;'t' iFc.e{a~To·Ú:~~·f.¡¡t.;;·~ ;t~~iti;;l;ve'.~h~~-~(;ie'~ 
cree ·i;~'c:f¡,.~{'~:;:~l1¿\/¡¿¡i··~-~~[~s?~i~'µ{€6~~~·i6'r1 ~;á~'.'•;~~~s~d~(~·{0::6;~~·l~J6s 

. 0 .''.• ..•.. · .·.··.,· .. ~--:_".2_¿!::..o-~'._7 " .. <jj_;-· '. "'. ;-;_,~:_",:· '-"·-·-,•e ;:'¡" ·'.:..'-.::~'°'·- .. :'.\~'.O 1r:.o... ., ·.,, --~:<=." 

citie r~s-"o~i'1 fs:---'.'9 ifr:~ :em~~gg,; 't{it~ri~m a:~-~~";'.;~c{¡'~~:~~·-?-Z-~f&n~;~l;~,- --
"'-'" .-.: - .: ·, ',\·: . . - ~' \' ."" • ',!:.:' 

esta es Lina Cl;~s~f.;n ·. er1 la ''llle no podemc•S. ade~t:;~¡,.f},¿,·¿~ et{ tanto no 

se haya trabajado mucho más en el análisis de te~tos tant.o.o~~les 

• W i 11 i am O. Hend r i ck s, ~lllÍQl.Qg,,_i. ~a._,d~e"-'l.__,,d"i,us..,c~l~1..._r~s"'o'-'l...._i ,,.t.,,eu.r_,a..,r'-"-i ,,.o, 
Editorial Cátedra, Madrid, 1976, p.105. 

"'ih.U;l., p.148. 





ind i vidllC• 

antecesores: 

La experiencia que es transmitida de boca en boca es la 
fuente de la que todos los contadores de historias se 



han nutrido .... 

Así. t~r!l9ié;t,:t, el Pi'.}h~=ii=:~.1 qpjetiyoºde :/o<ó'.f~n~-eros. al nar't-ar 

L1na · ·h1st6riii.' ei°· ~:ei~á,g;7; y . da:r c~~;,,f~J;;;;{ .. 0:1ti fos• P~~ª . ra., vida 

práctic;a.··~· s~ts:s'Jerít~~;.. \ .. 2I ) 
' . -· - ·-.;~:,, °'-. -:C", ·, - ~~ ;.> 

En< i~El:'tii~IS~'i~k~~~ Bill. éste no ,es, el ~pr_i%-¿h~i c:bjeti.;.;o. En· 
.-,~_, 

66(~ ;[i\~f;~'2:a;!;~~'.. ~énsamieñt~s · .. ·i'fios6fico:;;;;e~l'3io·5os· Pt~oflmdos 
---~ :· '~;;- "·• ·, "-i:·-. - ' . . - ' ' . ·«· . ' -, . . . . . -

glie tieneri'¿'orií6'::i~i~~~f:!,r1. 'f:,rÍ.nd~a~·etfs~~~;:;;·~·¡dnilJ~(j8~·'1a ' sabiduría 
,· •. f;' -.---.::-,.-.--,;:-:-_:_~~': -·-.' ,.,.,~f-:. 

de sU e:~'i:f,;:j~~ :; lf A8:rrit::,;. ·~ i 1\ no · ;:1;.; i ~arh'ia~(~;< b-El?íiin i te· 1 o. •· .:i•.1e 

apr~~~f'~~~.':1,: fí'.~~F ·~;.1~i'.~ it1c6r~~~~ ; .• _~;;~ i;'apÓr~~ción ·; ir;cli ¿~dl1El1 
,--:~~~---- "-' ,;_."' -~"_-,·:·<_~,,"-· -,--,- -·,- ·---~-- •':-,;, ;_,_; _ _ , ... :·-·---º·· 

creatiya;Ji\it'.iei}e~C: .. Lfoa;;•: co},1cier\cia ~[';•.1ri'·;s~nt,J.do;· ··=t-i ti.::o .. ·de •· ... 

realidad·.· áO::tt:lalT''Aii J::¡,;rnbiéA:n6·.e~• ..:i'~<.híst .. :ori.<ldor; · es•ún .croAistá 

tal y.~¿~rri~··· .•{6 ~éf~¡·~~"'w~~t~~~.~~~~~:;·amiri:·.~·na~-;a··· 1~· h~s~~r·i~·· ~:.'~sli 
- : : . .: _ _;._~_ -~~~i:.!:·i ;"~~-;~~;;_ :::.:,~~~0~2~-s::_~-C::d_~.:._ __ ... ,~~·~ -,,-- ,~~-= -_ ---=---~ ... ""'-"' ·.·:~-- o~\~<-=-=·:o::-;~,~ \oL'.~ --- 'C'..'"-'~f;;~·- ' . 

p1_1eblo ·Per:~.·ia.pc•n::.com()•in6delo e}emplar del •cL1rs•:o.'de .. •.1a ~~;isforia · 
~-: .. ' 

de1 .. 'rnLindo:·~·011:t:;~~t.á~18ó~;;;~rii::iciéi ciE! .• "iü~r1a for.ma''cieL.~Tci~lci,:1.;,;·¡.;;~;.,··· 

s·~gLido :1;~1 ;;"~~b;;;;~~1~~s c~:·:i~ ~~h:mzj:.r~;~ E~RH! ·i~~·· ~i~~-=~~01C~t.íe~~~: 
,·\ ,: - ,'··,:-- • ~<;', •• ·~::i- -::.<~-. ,~_, ,-:-··'.( ii;;•" . .,·::·<:;;~ .,,,,_, .. ·:/.:_ •·'.! 

seguir'sú eJempio .•.•.. ·;.· :e ·.··· .··:·.··· ........... ·;¡, .. ,/·.'···~··· . 

ofra;·.~:;~é:f~r-·;:ici:~a'• ~~~ T: 6t.~a• Z ¿Xi)! ~·~··· <iL!"e{'~·.·¡e~i;,r. 
'~- ... , __ _, >5>_:;.:,:._;-H ·::,._..-. ·:·~~-<·~-. ·: 

emplear ·~l idÍ.ó~~ ;it1:~1é·~. di.k;.;sa de acúerdo a s'lí 1Einsi~1ra rnaferna. 

4 Walter Benjamin, 
Fontana/Collins, Londres, 

I1 luminations, 
1987, p.84. 

"The Storytel ler'.', 

Nota. - Todas las citas que se inclliyen en este texto y que 
originalmente estaban en inglés, las traduje al español. 
Naturalmente, las citas del texto de Bill Neidjie no las traduje 
para conservar sus características originales. 

""iliid. p. 101. 

"'iliid. p.86. 

7 ib.id..... p.96. 
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Sin embargo; gracia-;;~a lo~~t:.~.w~!; ;y~.~vet'-;;ales· gu°" plasrn~ª °"n ~u 

obra, . comci
0

ei~ a~~~ pb~ .Ta ~.ai:.1Jr<i1'1<:!z~ y .. ºpor tod~'¡ io·~¡yo'así co~a·· 
- '·:\:>' -.. :/::'·,' :_.?;~.,: 

S(lS senti m iéhtos .·· •.e:1¿,. •' F . .kr~~~~~ci'.;. fÍ~C: i.;;\ la hUrnarii diil'd / .. 17(1ede 

tr.ansmfúr"~'si:fi·~;~~e~:~¡.¡i¿~'f.6~'\.·~:b~~ina~?"Zf~~t~:·. ··'.~()itrd~; }ccig el 
ir1·;i·Ü;~~t~~~:f{~~_j~,}¿~t-~~t~~ia}:~F.1:~;Z~'.~~i~: '-!+~2~d~F>6~N~6 ·'en·''~ofra 

! -·._, '.; .:''.·; ,,;;:' ·.1::':_¡'··- - '.;'.~:l< -:{:(:~ ::~·.;¡::::-: ;;,__, >.- .,::··:;_;::~ ~~--":¡~;:~}:" 

len9úa; ·~~.p~~G'.r.r}t1o:i .>J~" ~in \.'da¡;¡iniO de \5ú.> ·r~~f~'~¡~.< y,de: Lma 

contÍ.n~;~ -~·~ác
0

~i.C.C, ··en 'el;•art:e ··~e h~~lar' ·e~··SÍ.l ·· Ú~tl~l;Cl nativa;·•. eÍ 
. <-<.- .. y:'.~­

Gciglldjí.Í'; 



Man señala 

I ~ive you this story. 
This proper, tnie story. 
People can listen. 
I'm tellin9 this while you've 9ot time ••• 
time for you to make somethin9, 
you know ••• 
history ••• 
book."' 

Como debe ser tod•:> buen c•rador, Bill Neidjie esante.todó'i..in··· 
' - ·." .-.. ·. "-'-~'-.-- ,>; :· :;;···".-: 

-servidor~ d~~Ía º'verdad y de la·· comL1nidad. Ci.ler'.ta~LL¡;~·a';1ir~(t{,~¡;;::i.'á--~---

verdadera d~ J.~ sit•.iación qL1e viven tant:.o>.é1•'c:!6in~~~~(;·~,.~~it~16, ~n 
= :-éf_~·} .e·, :;;..;~-.~.;::;,é;_~_·,,'~·!ó;;;:i·«-;;~0 ·<¡:-].·_; 

ca.l idac:l 'i:Je teÚigo vivo de los acontecirnierito~ áC:ti.1<'110::~'('~/tarnb ién 

ªBill Neidjie, i:ll.!s.tralia's Kakadl.L_._l!lan, Resource Managers Darwin, 
Australia, 1986, p.33. 
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lose eventos··.·p~sado~ .. El <est:é. Í.~vol;_¡cr~do' 

pers6h~l.m~0~·~ · e!á :1{ g•_ie ¿liJ~ta} eft.a:'ViyiE!rido ii.'~l>r~blemt.·t,iéa de· 

el cronista de es 

Sll .. Plleblo ,y emtte• Sll jlÍicÍo sobre< · 1~~s.;~S~lf~~gs.:.,U};1,.Cl~~n~~r,(:,j' 'sin 

emb~~9~j¿i.;~61.;·<J~fi~i~6('J~·i·g¡;~ii~~~~n~~.~~<{;i:te~~fiki{9é~~~~l¿~,;\· .. 
n~r;a '1115t.6rJ~s. ·• dcinde· .. n:"~eé:e'i'~t:C'i~m=~:t~ :~~~~;::,: i~~~il¡~;~~:;1:~±··~1;1~.' -. 
m~nér:a. di rectá, . en • e:t~ :e~h.~'.~c iü ll·~·sf·;~~~~e ~6-~s-t·~~~a~~to~~- Ú~ .\ 
nar;adór bi o•;t-áf ico:.;. .·. ist.~-·~f~;,~·~r. ~~r;::'.~~~~ .-g~ .iti~·:~~iJ'-~~t'! --~~ 
.;)~ros, téxt9s r1~; r ~ti v;s ~~1~:; ;;i$k~·'::~~i~t ,·Z'~¡. ~~~:~h.";¿~i ·:1r~ ~~U'c 1:, :: 
dedr,_ el- narrado;·dé-1a''~.~·~~''!:e~·-':;~~·::¡J;'~-~~~~~:;~i::~-~~t:~· ~~;1'ii'-a~i 

. ~ .. · __ · " ··.: __ ::,·>;-.-- _. :-·.-:::..;;~;;:e;::··-~·;.,_·, o.,...{--i.~:-;·~i:;;.,o-:.. (·:.:; ~;-;= '·}.~· ·._;_;}-: ·.-::;:', ... ,.,.--.; -" -."·~.\ • f·C· -. .· .. -<, · 

~~itb;: ~~l;~'' ei nat~ra~~r:c:¿:;;:.· ~l F!Vi,F;io;\:'Jr;t.í~· ···-~l~~} [~~~~d~,s;_¡~ 

_ v•;:~::r:;1t~iWi~~~t~f jf.~~;{~;;~om~~!~~1~~1g1;f &~:~1.~ . 
. -'-;~. - ~--/:,·: h:~· .O::;.;'~/-· - -. ·.~;·~'' --i<"'" - -"'.' ~ -~- -~- :\·<·. -_.,_:::.,- ·~ ':·;.¿.~-:. i.':~ ~~'.~:--:'~' 

actll~l~i} vaJ-.b: . .::JifÜ.~f;'ar,,',~~c;¡~ ·;n;Liy~ pocos . Y· 
0 han '.erni9tcadofLde: ·Sli 

·pa i:ª!~ '(~~J·~~!~~~1}"it]J~t~~E±~~~~ci~~;'1~~¡m.~~?~~E{oR~1~iti~-¿~~~1· ~i~e. ·y- -
se'. nuhe•· ·del'S•esi:>'íritü•'ci~~. i6s ·~t.~.rí9ef:,k.s ·~l;;i;:;~~ i¡n~:;;; se ha 

'• • • ",.~.;: • (".· • ,-.- • ·_, •• ;,• <'.· • e)_;/ n:, 

perdido' .. 'dei~e\:;i•ú''. '.Yri.;-asíÓn ·· e1_1ropea. 
·. ~! :;.::_}/ -~-,: •• 

es una 

evidencii··e;f~~Tta'c'cie'iia é:llltura ab•:>rigen, ya gue como dice Mit"cea 
:;;,.:.;,:.., 

El ia~~·: :;?~;.f;~;~ interesar al hombre moderno, esta herencia 

tra~fcion~ii~rai ha de presentarse bajo la f'orma de libro"'º 

I was thinking .•• 
. no hi story wr i tt.en for 

only few words written. 

us when white European 
start here, 

""Mieke Bal, ~Qtia_de la narratiya, Cátedra, España, 1965, p.125. 

'ºMircea El iade, Mi t.o y real ida.d, 
España, 1965, p.169. 

Omega, 



Should be .. more: .. than _that. 11 

. - - ~ 

El - aÚdit.od(),;ª~:origen Cititi·3ll~ tenía t.iempo; 

respeto y devóc:i:ÓnS:pi;;ra°'esci:1char->1a s~bicil..i~ia é~de':su·Í::~itt~H"a. 
Ahora• la·• ;.,ma~o~~ a·•·•·•···· b~/ ·'>~~~: 'c-~t)¿;pi~~t;.~i·: taGstsalianÓs -·.•. est.án 

--·.:'-'v\ :'.:~::-_;< ::';(:;; -,.· ~~'. ,·;• :~·.j·-x-~··c ,~;,;:i!': -:~)'/ '\_•-t.;;,,< .-~? ~'o:~;):> ., -;~-. :,.o _ , _,,.,- ,: -, -.,. ~;._-'i: :7~;\ ~\ .>.;> '.:~·:,"{·:'::.::; 

integr;j•h~o!i~.á~2~~¡¡¡~; •. ~2s~¿,1rn9~:~.~·;_8lq~;r~·#-t:&ta -~~füop~-~;B, :.'~: 
Ca·~-i~t-~~·Wc.•;'. ¡~~&i. ·;c'ú~n~a'~'ª~-~üt~¿e~~· ;:~~.W&.~i;;~J- .'.ief~; -~·re~t~· la··--

r1ecesida·~.~~.>aHÓndir la\·a•J.! ~:~ ~~;~mJ 1-b~ :~irope~s _·t~i.9ian' i~; l~·~ de· 
, . >· _';<:,·!~ ·;_~~-r· - ·;.·!e·,:~·: ., 

la vida;-s'iii NeidJi'~. sabe Glle los elln:>peos al ne• respetar la ley_ 

y des~~ui.r .:~ ~aÚff~iaza, se est.án destruyendo ellos mismos. 

So you should get understand yourself~ 
No matter Aborigine or white European. 
I was keeping this story myself. 
It was secret in my mind, 
but I see what other people doing, 
and I was feeling sad. 1~ 

Los mensajes de Bill están di1-i9idos dit·ectamente al lector; 

trat.a~ de-establ_ecer ur1 diálo::)go con él puesto --;Glle _,_esper.a-- Ut1a· 

respuesta, espera aproveche los 
-'-""'"''---=. ::_·2_-,,..!;;-~- :-J.~;: 70_.0="" - • 

val_oré~ :P-oslt.ivc•s 

lmive:s~ioa; _de su _cliltlira, c¡lie contrib•,ivan ... alj;~~r'i~(~~d~mÍ:en~'.~ -de 

1 a h¿~~~Ídád;- Y~ -- p 1 ~t.i.ca éonfTd~ri~r~ i~~nt'e ~:i~O'~~~;.·- .165•_.:í_i•=esos 
~ ;'J';-' ·º·.·-::1-::"'_;. '-'{,:. ---·"'-· ---~-,::·k·- >·:-.~,':., · .. _.;· .. ·,._;,,;,·c,. .•• ., ·, .~-'~ .;. 

sagr.adoi;'-•F>s·r:z~S~;,..-_.~~~.L.·.~E~.----~t.?E~.::::~i1:1/~J.'.. __ .n_~_:_fr.a~~¿?·~~B~it_~/ .. _:~'·'~lg~~~;r~iª~ió~ 
de intim'iciá~,:{~9-r;•¡i?:.l'.h~ªt.ºr.: - \','P;$iif" - •;>:\? ;'(.•'f\.,• J.'-:( '·::--

~ii:J F~~ i~It~~:!~ª '.Jf ;:~ª82. ::5~,:~~¿gl ;;_·~si~ "~!~mu~ a_ ~J~~ Sll 

---- - v id~~;~sa~·t.~8\~~;·~~1lJ~it~~~,l~k~~;}t~ci;;':';;t,.(•¿~~·~t;¿;·í~~-n~~··Úer)'~n ':~Lle -oír e 

118ill Neidjie, ·op. cit., p.34. 

•
2 ib.i.d.. p. 38. 
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·::¡•..ie ya 110 e>:ista nin·3(1n aborigen capaz de t·ransrni tir los 

c:onoc:imient•::!S mfl.anario::!s de SLl •=ult.1.wa. 

My children got to hang 
This important story. 
I hang onto this story 
My father tell me this 
MY children can't lose 

.. --· 

onto this s~<Jry~ 
all mY.life.· 
story. '' 
i t. 1::i -~·-· •::r_:_~/.• _;~~)·:-

Leos ihdÍC:ios :=iL1e nos va p1·esent.ando B_ill d~~a~s~~an qL1e la. 

historia 'es Cierta. Como narrador. testi.~c.>¡;·i~~ :>~6~S··~l.ie1'1 t;,,ro1'"' 
, . ".~·,_·,.~ .'.,- -"~·::;-;\..: .~".'.. :.'.-~-:~·)':· ':\-. 

a~Iara :'.~-u ~(fl~entE//de-,_ it·\fórrnacióh . ..... <-:-· ~- ·; .. :-, . ..-~:~~:-:(;:~·-~ ~.,-, ... ;"::,:.<·-· 
-~-.~\: .. __ ,,·:. _;:,_~;.,,_:,; -~ ~~:~;-);';:~~ -:~::\~" --·;:;\:~: __ :.::.:.;': __ ·.·:·-.: ... • ':::.;:;_: ·: -~ .. -',~,.¿~-. . ' 

. Po[c, ··.••111ed(oide'Lln 'cotíocimi.ent.o::> eropí r:.icoi afl"lLlif.(;:f(:, .ii. .. fr:-:av.és 'de 

mi le~ J¡~ > ~.~J~;:g1bii~.::a~6r ;;.~~~~·: '. ~~~ ~Í~~r?~dd Ll~~ •·;:t~;¿~a'.~'armon i a 

con s~1'·' ientb~~.~~ y ~l Lmiverso. Es di fíc:il ·~~~H~;n:~~¡; .:m 
_, ;-,~~-, t:-:.:.-~:.::-'~--~· ~-

White European want to know ••• 
asking 'What this story?' 
This not easy story. 
No-one else can tell it... .. 
because this story for Aboriginal 
culture. 16 

•.mos pocos. Bill dice q•.1e. posiblemente lc•s- jóvenes- no escuch-=on 
·-- - --,~-~ .-,t' o-' 

esta hi stc?i:ia~p~ro. por-lo .metios L•~a~;Í~~[~6h~2~;;4r1f;:ii~Jji,~-"c;i~~oi5.. EÍ•· 

considera' . ~L1e~t~dos sornes p~r{; , ~e~·:im"r:snicF /~¿~ª~}.~e•• i~ ~f'srna 
sangre· v q2~··~é~d'.~~?Ji:rnbs a·:··. ik t'i.er~.;,·¿._¡~~dó'.:m;;i-:ir;bs~E~ ·P~,'t' ·~110 

:-:'L;'.. ~;·ú_·_.'-.f;'.~j--ó !}::'.~~- ,.;,._"..::_::_~~~-;_:_-:_~~~~---··,'.:j.;~f~~O~ ~.-·;.·~~,,-_,~-~~- ~"o.-, =-=.::;S-o:_-_-';o-~~-=- .'-='ocf=-~-;-o•-o.-=-'-,-~-

qLJe i>r~ii::~~C2-tj4;~~él'Ta--c:bL1e¡:;,;-. ;,¡,_1e/esct1chárárnos sü hf~to1~ia, la 

1 ~Mieke Bal, op. cit., p. 131. 

·~walter Benjamín, op. cit., p.92. 

168ill Neidjie, op. cit., p.47. 
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hiciéramos parte .de nosotrc•s y· de miest.t'a .de:is•=erldencfa para _q•.ie _ 

el la t,ambién la a~r6vec:f'1e·~ -~sí" i;;,_;¿;::,ávamente pase está . hi st.or ia . 

a-las generac,ion~s;~~~t'errói~i,' ·<:.;~.;'~1 lo ·~·~-·- ti~~"~"º-Y corno lo ... ª;~ 
.'c;;i'; - ¡_ 

hecho. sLís· ú1tecesores, y 'dé .esta níanúa .se c61-lviert.a:en'un tese.ro 

pa~a el ~i~nesi.~t" del rnLmdo. Est.a :s·~~~-.e=~~t;~faa ~~·Bil 1: . 

Bill es LWt 

primordial no - es 

My people ••• 
all dead. 
We only got few left ••• 
that's all. 
Not many. 
We getting too old. 
Young people ••• 
I don't know if they can hang onto this story. 
But, now you know this story, 
and you'll be coming to earth. 
You'll be part of earth when you die. 
You responsible now. 
You got to go with us ••• 
to earth. 
Might be you can hang on ••• 
hang onto this story ••• 
to this earth. 

You got children ••• 
grandson. 
Might be your grandson will get this-story ••• 
keep going ••• 
hang on like I done.1? 

.' ::}.::_' 

poeta; y corno ;;;e~os~:'. - sLí ;'fi~¡¡;ii.ciad 
_·,~,-"; -,~;{::.-:__.- º~:L;~ti~-:~;:, .:""--::.'.~:--~·\"-'º .-,--·'-

=estética JI s•.l mensaje ,en si./esi bello'..'F;or ::.•.is 

valore.s \¡~i~er,sales y sLi profündidC!Ci •de--•~ ~:e,~{~¡j~;,ib,s:.;~ Bil l: 
, ".;.':<" -:'.~:\'· •º'",~-~·>.- --~.~:.·- <~<: ·ie.::~:·· ·2;'~~~~-- ._, ., 

CO~~.e!91,u:;Pe __ r:;;O~·df~LfC;~t····Oj¡V.-..•. :di~-l_c_d1~1--n~;a~ªt. -_0 ~f-c-.t°l,~e_;e:lró7n!,}~~~~¡~~~~?~f}!1\~'~~?{~.~~S~Ú~t'~s~OS•• -
son; • -- - • - .·. - pr'ofllnda ~~:;;,;¿ª de' t'oi:i6' ld "!~le 

'<~-~} . . ;:~;~: ·:;;·.':- <:· -"'· ·> :··~·. ·., ·'·./·'· :::··;~<:-".~±~~;:: :>~{' '>:·:~,; .. ::· 
ha apr°endido . <~. t~avé~""-\cie la tr'~dic'iórÍ o~Ú ..;; de ;iú ~r·::ipia 

exper i.~~i;~~;-~e,:;:yii~jó iZa8~2o? fiió~o¿ y-' cuenttro? 
- -{1r· ,·.,..;·:' -:~::;-~. ·:· 

;T' 
--~.1:¿ ··e·· 



ANA LIS !.is DE .L.A:"· O;:_B RA 
. ·º'':; - _-,-_·-.o·~ - -e-. '- ' _,,-' 

"': ' ; ;;, :~ ~i"i .- ' ~-·; CCC !j ~ 'id: Le :• 

-El :~~C::r-Úib~·,c!~~;'i<á~¡.;;jfo~'~'fi'·\··sX p;fesen¡~·, ,;~y; '~st:r;:)f'as- como· ln-1 

poema, , __ sih'.'·e~b~~·~o( no ¡~kr~~ r iina_ ·ni ':n~{~i~a C1;.1~~l1~~si·sépercibe 
ll~ ciet;fo);~·h:rriin; .. D~- ~c1.1erd6 a estas características Í.a'obt'a de 

8il 1 :s¿\~~¡~.~~:: i~osert-ar dentro de la da si ficación de verso libre. 

Seg~1!1 ~Ci ¡jefinición de Helena Beristáin: 

Los versos no sometidos a esquema métrico ni rimados se 
_llaman versos libres; siempre están regidos por el­
-principio de ritmo, se organizan conforme a un esquema 

_"rítmico ••• Es una forma intermedia entre las ·extremas de_­
- la oposición prosa/verso. 1 e 

- En el caso de la c•bra de 8ill es claro que _sllS palabras 

a la palita y --a ,iá-~nt9nación •::¡ue 

les dio durant.e la grabación de ia c•bt·~.: Cónsiderarido este 

hecho -podemos dec fr __ q•.ie: •'. e:L; ~it~~ -;¿~Wraú;·~~:~a;g;;,:¡tá•:,or·;an iza do 
,.,:~-~· --.··~~: ;,_%:-~':/ ;,. ·\:;.,::t/,;~.:- :--;: ·-~ -. ··.~. 

fl1et:on _ transcritas_ de acuerdo 

8111 

·=onforme a lin esquema )ífih'i2~: !.~'ql1é:;ér;·:'.ié;it'e~·¿,;5'c,:.'í0 5atfunda -· en los 
·. ,,.; .. ,' -~-.-~· ;_:,, - - -;·.,:<'.:·:;:.-.:' '-:-,:',~!?.:~ ,·-:;,:.·, 

contenidos PSíquic6s;';i e~'::d~;c::I,;:+~t+~~:-.:f/ '/,~~bt¡~M·i'~~tos, en las 

impresiones asociaciones 
" ~ '. - :< . " '.' 

sensoriales."''· De e~~~ _fll~n~r_CI!_ _ c~1_an•;fo __ B_i l_l~ narra s1.1 •:>bt·a le va 

dando énfasis e importancia especial a cada frase según su 

'ªHelena Beristáin, lli.l:.ciQJ:lario de.....J::_et_órica y poé~i.ca, 
Editorial Porrúa, México, 1985, pp.494-495, 403. 

1 "'ib.lii. p. 429. 
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seriüi-. Este fltiir .r,í t.ínico, _de imágenes:· en -cadá -·verso.,. permite al 

t;ecordar más fáciim.,,:~te 'lC:is everítcis F·Ot'qt:le- el 

: .~ ... '· e_, .-:;. _·. 

i::;~:~_c,y_~n't.'e lector 

le¿to~fidt1:r-~d~ en '~;:i rnen~.e···t:nto. la ¡;~pre~:~.~·--:~·12,f~;rna c~rno ~el 
·'.. -· 

contenido:º 

Ibis law ••• 
this countrv ••• 
this people ••• 
No matt~r what people •.• 
red, yellow, black or white ••• 
the blood is the same. 
Lingo little bit different ••• 
but no matter. 
Country ••• 
you in other place 
but same feeling. 
filQQd ••• 
bQne. ••• 
al l t.he same. 20 

Bi 11 nos da 1.m desfile de imágenes -y- er;tr-e cada".ma ha Y .un 

respiro> ';'!Llizá para ·=11.1e el oyent.e v~ya'asimiland~ cada .· ide~ 
<-'-''"--' 

dentro de istiLmente. _.ES-t:a••.·¡::;¡..ógó:s(ón'cie :idet~~-iec.~a)lnten~i.fr'cando · 

cOnfo~~~ f.~v~:zi· l'~ ~-- '.f ec'f:¿¡r-~;~~ 7 P Jii;º~·;~ :~ i~ · ; ,~ e~fi.+~ ~Y-... 'O:fj';1~~Iés 
' 1 est~-- ~ai~:.; ? .. é~t.a.~'.~~A't~f:; h6s ·'di~~ ¡j~[¡~ ~-~·· •fínport.~f'cl~:~~ié -• '~aza, 
Pai~··•¿ i:11-~aii\• ~~~-;~~~¡~;~~~: :·i~ g~;~-~6 J~-;~~-'. 9'ªn~;;·2:~nis~n;~ ~~arria el· 

;~'.' ',:-»o.> •. '.;'..-<.: .,,.··'·~·}/~7~-;~:;'-.·:~~\.¡~~ ''-:;.:·/o'.···~\·.·:.·;---.·<,,.-_..,.,,_.,.,,.~ '~&-:t·:-.,,__;_- ~1i~~ -,,,- ~;'.''.l_ 

texto•_.~~~-€~ :~~í~'~!~ ~}'!trma't: d~i~ú~~J_b~1~i Ó~ª-~~;~fü::_~tcc:s0:.n~f_._-_ •. _;:t•·.·ªr·.F.~_,.._ ..•• 5)i~á~e~~s cohere~t~s·~1.i'~~ "~"t~i~Tfrid6 f~~:t·~~~~i:;;;¿¡¿t¡_¡kivé1;sa i - ·-•·• v:~~c'.~, 
• 1·_c·'-- :L·:··;. ~:·,:,;;:>~~\- ·:~:..,::~1,; ."- ' .'.~:~~\'._?.:·;:.:·.,.•:.-~-:;-:~;\ _?{, ::-~~/-·/:~" -··:.é_:v ,. ~--~'.~~- ~-'.:~:·.: :~;.-..- ... ,.-.' · 

"blo;-d/:. bod,;;'.'~'·~: ''.all'i'.tf-le sarnei~+·> ... · ·. '.•_.,.. -e:.::_···.·.·.··-····.· .. ·_·.·.:' .. ·\:·(.;· .. ,:·_ .. •: 
L·-.':·.· •l.;: ' .. ·.,¡- -· ';,:~·:'.; .-.:~-\· 

. ~.~. i;~JiiJ2j'e·~~~ii~liiadi;!;ri~de±íci5"ci~ierri~r.tC:.~¿;:~5;;. • va••dandó ;.í-a'Cpa(ita 
'!-, - - '. '• - ,, ·:-~ - ",· ''. 

a1 ri trní:J de.' la_ obVa hace inúy intens~ y. 

ideas. 

"'ºBill' NeidJie, op. cit., p.63. 
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En el siguiente ejemplo la repetición rítmica se convierte 

en •.m elementi::. terminante y efectivo: 

Dreaming place ••• 
· you can' t change i t, 
no matter who you are. 
No matter you rich man, 
no matter vou kjng. 
You can't change it.2 1 

·-''··-~ - ---· - ·-

Los li.1gares del s1.1eño no los p•...iedes cambiar •. ~EsG .. :id~~ 
,. 1''-:0 

'"'. 

ref1.1erza ··Bill é:on la repeti·=ión de la segLmda· pet's.ona!. qüe 
. .- .·:.< ·.··,- ,. 

--:;/~·t.·,·. ~j/- . 

dirige -~i'·p~.'.lblfco 9•.1e lo .escl1cha: 
, '' - .no i~tº.f·~ªY:~djn,{i~~~!~J3js X/' 

cambi.'a;;· estc:t- lÚgares. Bi 11 . involucra< •'a: •/su~'(;¿;~entesc':, en 
.-_, ,' -,_-~-::; ' _,{:' ::}:: .. ·}_'/~~-<.: ::. :.;:·~:· .. _: '): - '·µ .·_,.>_ -:,;.· -~<::-: ', ~~lt'"'" <.·· .:~( <-:;.~~>-·· ·:.::·.'~- : . 

. ~ü :i>:=ür-i&,\I;,.~i:'f cii;1:i;ie ~·cada'' ürié .. 'Porciüe> Ciüi 9ye;-.?,~tíe'{;re'2i~1~i"den' ·;~,J····· 
-.;;, ;. :;=::.:, t,~):",'::-:. ~i:L~.'. :;;frú. ·');, .~_;~;::-;,;o::'- ,,_ :~.-'--'• -'o{·, w••• < - •-.-~- ,: -'-':~ >"'-;.;e.e_ ~;;. ~:_;.;..0.-:'::-f.!,_,- :,~.;_~,'.oi -~-~~~,~..¡.:~·~- .,.;;;::;. =~: ~ª~.;t> :; _;:-~.-

m-~_r1~-~j-~·-.. ·.:i~;;~~~< .j:,:_··-:: ;,~,¿;_: ... :.~:.:_:~~-;:_:-. <:~:,::::.:·º ·, ~':~- . ···e·;'-. ;:; ,-., .-.:,,·:;;· ,'1 ·?:.:; ._ ., ' ,.·. "'"- .• . " ".'- ._,.... /., -,,~_···-- , -,···-•. -.· __ ._-.·_.'._·.'···_ .. ·_: ___ ; .•. -;~ "<).' -~'"'~-. 
·:~§:," >;-:.--- ._.-,:.~, ):: -~·:>· : 't\:'~-.'.-· ,-·'<---s~>'· ">i '·:::;fJ:." . . J{:'.. ·:;<·-~-

- ~-si'li'Néii'.éíJ're -j;,ié~ l:tsO • de1 '':ii1l\hés F:br-·¿¡~¡~-•~-,,_-_-_._-_i>_ .· -~é_:,_'..rn~Jc.r'kmiii'.a.J.o~ a--. 
·L~~ .. :·-,;.~;~_- ..:._, .. :-,-:'7-o·-o--~"·,.:._:=--.:~~.:{o;,g(~;-.'.-· · ·,,_:_)!,)J~c:-~- <,·;:._~~,'/ _ _,: __ :-_:_''->-

sÚ ·a:1:2~"fecp'ar-~-~f----.gFfln~mi"'"t-'.i ¡:. '"'~(1'-'}~~r-;~~:rn-"t:í.li.t'.ü;.e-¡¡¡ i -a· -~ ta.~-:~b~€é~~tcf~"ª~ -. 
»:;;~.,-- -:~. .;.. . . -- ::;::· .::-.. - -

Trat.á de LltiiÍ.:iiir leos medios de más amplia di~Í.1s¡ÓJ'l··~ .farnbién. 

ma~~-s.!;~~i8'os &,-~~rd;_u-ables pa1·a ci1.1e lo esclichen y; c~~prend~n 
y siempre. 

I speak English for you, 
so you can listen ••• 
so you can know ••• 
you will understand. _ 
If I put my words ( 1 anguage)~. in same 
you won' t understand-'2 - -·-- '-'•·<·::. ~/''.:.·: ,. 

-~=-e;,_ 

Como comenté anteriormente ~n _la Ínt~~d\-1C:~it•ri( Bil acepta 

e_l -.~iJ-i9}oá:? ~~r _necesidad_ de sL1p_er_'l_i úri2i_acLd~i~Lt~ci¿ÍJ0-!f'!!~t_s~_ri g~Je:_ ,--- ---- . . - - ...... · ,·, -... 

esto tenga: "lll,e \:i.er con una pérdida de identidad._ 

. ' ' . 

21i.bJ.d. p.'49 
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Bill reflexiona, analiza las situaciones; por esta razón nos 
-=-=-=--_:=-=---==--=--==~ -='---'-:=--~-=;--==-===-=: ___ ._e__::_._:'.__"--- ~==-~-=--.'._=-oo==o=-==:=;o ,=-=='--o-;=-=~=---=--=--=-==-'---- ='--==~--_o-====-=---"==--=-.:~-=-'=--

~ . . . . - . . . . . ' 

Pll€ode .d.ar (1ri. Pª!'°'t"ª~ª ·sla.r;p ·~tr:.avés ,je-~!.ª e>q=>res;if!•n d,:: sus ideas 

en 6tt-6- fci161na;.-L~i r'ec~~Iú1l.~ciói"t del cot1bdrniento· y de la 

. • sab i du;i~ '..~.~;;¿'c;i'Üa\lifr1~~i~f"I~~- :i,un'.:. • continllo- \~;,~i ~l1ec{mi en fo 

espirit~~l··;,~:~~i-J.l~; De ahífa ¿~~~~idad-de Bill· p;;~~ proyecl:.ar­

imágeijesc t~n~ ir leas y reiles, como ."est.e 
. ":>'' -,._ 

enci_erra la :poesí.a del universo de Bill: 

Tree ••• 
he watching you. 
You look at tree, 
he .listen to you. 
He got no finger, 
he can't speak. 
But that leaf •••• 
he pumping, growing, 
growing in the night. 
While you sleeping 
you dream something. 
Tree and grass same thing. 
They grow with your body, 
with your feeling. 

If you feel sore ••• 
headache, sore body, 

. . .-
-, _ (• ' 

magnífico.ejemplo 

that mean somebody killing t.ree or 9ráss~ 

que 

You feel because your body in that. tree or ·earth~· 
Nobody can tell you, 
you got to feel it yourself. 

Tree might be sick ••• 
YOU feel i t. 
You might feel it for 2 or 3 years. 
You get weak ••• 
little bit, little bit ••• 
because tree going bit by bit ••• 
dying. 

Tree not die when you cut it. 
He not die tomorrow, 
he still green. 
Might be 5 or 6 weeks, 
might be two months. 
You feel it then ••• 
your body ••• 
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--~oo--oo=you~f ee l•ccit~:"'3 ~~~·-'----~~-__;_~"- _~cc-i=c-~-~~~'=c--c-~~--~-~cc------
: ' ~ -'-'.-' 

Al l~er. e;;-1:,~:;-;' ve'r~'o~. :;c;~'vi~n~~Cie'-i¡;i~edÍat.o- a~'lit-inefot•rfa 

poema_ de Car-los Pellic~~. En;CeiJº~"~¿-~?6'5: _· :podernó~ o~~ervar• cómo 

Pel l icer flle moti vado ~i;,_ina v:~i"[' ¡:;.:,,.:-~~n ~~~i-:tir~t~nt.o de her~~~dad 
• -. - - - . ._,- .. -,_-e--·---,---.---.-;;-:~; --;::---- ··--- - -'--é·· ---"-"--- _._-'.·. - ' .. -·' -· - • · 

·.<,·; 

c•::.n la nat.w·aleza pat·ecido al de B{ll, ;para crear •poesía: 

Algo en mi sangre viaja con voz' d~ ~i~~()fila. _. · 
Cuando a un árbol le doy· la rama de mi mano 
siento la conexión y lo que se destila 
en er alma cuando alguien esté. 

Se había mencionado 

literarias 

y 

de-

24Carlo5 Pellicer, ~mil, 
Mexicanas, México, 1979, p.169. · 



l'."I ___ -- --
-' -·_'-';. 

' ios- -- eventos. -El '' árbol observa;: ~ sient.e~' te 

escucha, .aLmqLle-no·f~~ble'y ¡;~,ten~~ pi~~. -~s Lm~o:ln~~ viviente ;~Lle 
-~~:o· ·-

•=r eCe y' se: --~dÚ}iih2~:-~;,;-~i:ift::~iti~o-áe'1::rnt1F',ci:b~:q;_fa' '10'"1-'6,gea;; A la -
-'- - :-"-7'-'-"2_~;·--~~~_:::\oo_c_~t~~'°"-=~ =o--~-' -o- - -~-- ·~'"---"-'~-"e-"-''-'- S.-:;."=',.:'·- • ·"-"-'-~ 2".=-~-·: ·- • ·-'--e'-·~-=--~·- ., 

mitad :de1Tr;~~:~}~: sfií:;~c.int.i~-- ~i €<~.t:6~U~}c~E.c~;:4bfi.cs\~~~r2-t:~'es: e1 

prota96rli~~i;'¡; Yji~~:§bi]n:~,i=~b~Zi ~fr- Í'~Li~i~\3!,¡Ué:,el. i;-~Sf> ~rna1.:,, no 

lo da~~:~ ~b;~;á'.-~~-:;;;,i~\-so';~ó~·(pa/t-~~dél t~:;~~. ~S~.~gtf:: '.•,·;; ··· -
,, - - .,. ' __ ._,, -~"·,.,_.,..~,,;·: ,"' - ' ~-7-,1 .. -~.... - ··~-·:-:'"'-.. -- - ' .... .. . ·. -·-" -~"'·,,-"' ""'J 

-__ ~~Lit~'¡ rri~riS~)-~;~~?éi; ts:c· ':~E;l}fi ~~l' --'~.~1~ 'ci'~ í'.}g-~; ~t:~fll~;~~r.~ i ª· de -
.~,;~~- ;··> '··?'.\'.~~ - - · --:;L2: -, ·: :~\~ :1}~·~:-

l a tj1.4~ :';.;i~ªci.;,,· eh' 'rnebsa.l e'i~btd iria't'. ib; 0E:t-.t.en8érn2;i;; ~¿;,;: /~.ir~~~~nc i a no 

el .- 11~~~6~.·~~f ~tt~ 1~'.L:· ".rn2~:~·~'e;''i2.kt·~2C.·;~~¿~·~~~rJ~? ;~~¡,¿~a•=ión tras 

genet:~¿i~g.;, ~;~~ibo,:~·l~t'hei~~,C);\ji;;<• -~·~~~ i~i~~,r~~~i~Je'p,;ét.ico )po~ee ·la 

f~~Lll t~:i·~;fü~i~~~~~-~·~~~;~-~f~;~'~fa,;',~er1te ':;ci~i·-f'~¿tbr~';;~,J;~o' 1 o•sc•st. i ene 
- '. ~'.,""·:~ .,·,"'"'.~ '·.-.. __ .~,, ~ 

-L_evi n .;:i,~~g;;·¡'i~~l{~g[¡g;·cff~;j~b~i,~J·~j_-Ii'~ ~~~.·~~é!~c~~b~~i{¡~~~· :~~nJ:.iiiii en tos 
<:-~ ~;/-~-->·~:~~~,:~'/·· ''.'~Ú(o~'..c;':':fC;'..'_-'! ··i:'.~.:-. - '-:.'-v;-.,c'::.;":i ··::-· _--·;<~·-,_:'~"-!·-~--·~--· 

Pt"ói=~in'cios"r~ .:iti~·~Jrifihsrnite~~a:·~t't-'&.tés~•cie~'-'·iiil.il;~~~s;§'i1~l:~é:is',"-' .ccincfsas:• y•• 
· ': :::.:": - -·'.):'~~ t .... -.,-.. :··'.t· -'r.~" .:!...:'''·- ., ·,~.:·:;._. ,·s:~c ··;<.;.:;~ :;;~: \ i::~~.:; ~ #_;,. 

llel'"lasd~-~.,;ntid~;-> :< .. ,Y~\~~ j• \-2ili~;;·~;;}~~.)--'' 
.-._e E-i· ifl9rés qL1e'c;u~i1~~a{Bifl~ -~:~E-.~i'fljj_i¡i;~E~.:é¿i~~i·t:i'c::~:i.j~¡:¡t.~6;-

-- ,- .-- ·: ~ 2'._¡~ _ _;.·, "-'-:;: -·"--;-J..c - µ~~,-;:~'~4~:~~~¿.;.:;.,>::~-.;;:~.-·, -*~---~ . .:e-•- '.oo~~:~;_'._~~-~c· 

gn1po de ;,,arieda:d'=<s cie;1 in~lé~ 26n.'•int:é.rfer'érícia:;?6; E:si::é. Úpo· de 
··~.~ ,-.,.;-;, ·~;·~· •' <'"-··''·.~·y,/; ;· .. :f,{. 

i ng 1 és se car a et.e r iza_ p% 1:-~-:;·~[.a¿,~º~f P,:a~P:fps,·~~e'11a ;{er1gfo;1 -rna ter na 
·=tLie se reflejan en el·-ni.;e'J¡; ci.:Íii5~\i1\¿i;..j~t¡{i:'iJ~L-Eri ei1 ,~aso -de Bi 11 ·-

--~- -- .. 'i.'"'> ~-: .. ~;.'- . .. .-·:.;_ . .:/:<' -{,·':~:;,:~-. ;,;:;~·,'· -· -.. - -,--:. 
Nefdj i.-r., c•.iat)do ll;iff~~:·-~f2,-t~.é~~s )~d;;;-,~dgL&;ió ·=6rno sü segunda 

~'/~ .. · '>1'-~" '.::c .. :-' :~--~::.: .. 

lengLia, deja ver rn1:iá1os~;·raºsgos .de'-;sÚ-'.~': ié.n9Ll'a nativa~' A ésto se 

·suma el. f-1~C:~~ de r.iúé.~.;:ci~ki~~ ~'.-'1~':\~=~a·~'{r.~·t}~i'c~!ión '.'lL~e ha :~enido 
,. <-:. · <: ··~-> ":;-.-~1' «''~~~··;· ::z.< ... " .""'º :·~.'::e~~,;~.' . ..,.,,.~ - ,,.· ~\-;',' · . .:: "¡). 

-- ·-· ~Bl. 11; e da~~J:; '-;l'1"ásº'é--'é'f~s"i~~ ;i(Mfs'7~_6-pQ'ft;;jf'.¡).'i':fa.a'e=s--~~¿ i:¡M...;-'ctcier1éW--fos~ 
·~ ' . "! ·:· '·. 

inglés .q•_{e er~plea es 

2~William o. Hendricks, pp. cit., p,118, 

2~Randolph Quirk, a__tlniyersity Gr.aromar of English, 
Londres, 1984, p. 7. 

Longman, 



"'"'i.d2Jll. 

"'"'i.d2lll. 

"ºibid. p.60. 



Neidjle<--·en-·el ~-:';(~s~~-~:d.;/i ;inglés=-es=;- ;'la' ec6~6~i;~ c-,~~1.-~.1~·1"'.".;ua:~~~~\~~~E~~·~-'é~ 
-.>':.' ,· __ - . ' -

br eved¡d ·~~·<. ·~ i l~n9~1~j; ·• es oc~~ i
1

dt1a;~: ·por ' var i ~s '.~~i6ne~: · ·· 
~ ~~·., · "· --~~1;;·0< ~;·~t-· _; ---- · "-·~' -- _ . . .. :-·:...: =-'· · __ ,_·_'t._d-__ -z,~:;:-- . 7 - , "'-"<) -··,.-·;o_;_.:-,- :_:_;_:e,' 

primer~, .· · ¡;c;r:5g~ i~s.~~:•:fr:i~;·e:~·~ª~.t~tí~1:~e:~ ···~~d~i'<~Úia/}le.· ~f~2:3~~~r_¡a·. 
naüv~ d~ .~{1fjNei5~)\e, ·C:i4.º 'se afirnia''e~c:;:1~1;;ú·;:~f,: ~Yt~;· u(¡¡5< .... 

len9Uas'•abofí9~ri~~' s~'i:il'r~á~Pi~ir;••.~c,~;<~Lj:cF>';éf~;C:Í~16n"V''.l:ii¡'l~d~d d~·.· 
:·:~-y::;::-:~~'~::_~__: __ -.:i,/· - ":.:>11·-~ :~;-:.~X· .,~~ '~_-;_: , · :·:·:.:< ,:::_ •-- ·· 

expresión:;·~~ ;¡;:¡tJ~::¿:z¡~{ici'~ci I.~~~ las 300 · i eri~·~1cis;iabo1r ígenes · .·de 

AL1stral iá ri6 ;;y~~~i'ii~~· .. ~~~·3'5J~.].~~~L1a . 2ea ~e~;s '¿;~~l~~a ;3l1e la. de 
~-.J ~;."<' ··.:h:. :·;":: :: ·~··'· ·:__ _. . "º,' '·,: --.. :> ,._ 

los oc:cii:tenta les;,;~, Lfa· iüve\~'ti'9aC:-i.6n 1 ingüi sÜ ca;, ' como la:• 'ª f i nna 
o'·-~.: <':.';._:· -,_:__:J~ .-:·,:~-,·."· 

Wi l liain o;,' Henddcks~·: ~!ha• demostrado que la leh9L1a de cualquier 

tribu "pri~it'¡·z·~,;é~,e:·,.~-~~'~ompleja como la de cualquier sociedad 
·"-::;-. T f~~ .. -:;~é~~:.-_· 

avanzada, teC:nói69i~ilmer1té. ¡,¡,,2 

Como ~7'._'-,¡'~c~~~'.~!:;r{:V~Yitériormerite1 d;etli,cj:c.~~~ r:: iriterfére~i.:ia 
es te + a;5;3º ~--Ea ?aét.:;~'idt ¡'~'.; ;'ai:."'.i .g5'cc l g.;¡:~{l~5'1.;~8'6'Kiª-.~,";-i-e;~é ~'ec~ 1'efie'1i. ·er:F' 

-·. · ...... ,, .•·' - -- . -.-_,,.-: ···.;·_, .. ··~;,.:;_,< ·.·:~¿>·· __ :-.:·:-~'_;_:~-·~ 

eLin91és_de:8i~1Y}l;, ;,~ '.''° ~~;-~~::.L{;~_. ---.,;~iJ;~ .~;." ... ··' 
·.g~;C~!?.€~J~-ci~~~~~-.r1.-.. -.I.• ~1~~~~~~r~i'.r~t1 ~.-.·-~.·-·~-f.~~~~f~(j-'·.··•"ª···.-.'.~.'.·.·~···.:~.' ... :~;:~~B~~~-~-~.-~.~.,-.fü~"~~~;¡' ;:::'.: -:, -: ··.:. -:_::;:·· ~.: ,. .,,,_:,·e •;.; - - - .,:-,· ·-

qLle fas- F>a1abras 8e ,: Bili: l\leici.iie B_rer1en~'i::éiííló 'obJé':tivo ~·§Y::ir1C:iF>al'• 

transnút'{~.;{1r1 S me~s~j e ;e~, l~ dJrn~~i~~'dfa:~;·N;;,~~ ·¡iitk' ~~ ;;ciJl.l~~o~i:;cie(< 
pal~br~a!;(},~r~~ de'.e:preÚ¿~·. !'!e: H~:~'2ij~n~·~;,J~,~~!;~K Cab~i~~~~{~na;, 

~'---; ,, ' • ; < _. .. ••• '.. ··:1 -.. ..:-:_::~ '~~ ':':-~:'"-,-~\"·;~: .·.;,;_:'<- •, .,,,,, ~?",- .,1,~,_,·_, __ ' .. .-··,,:· ,, .. 

qLÍE! eJ iE!sttlo.~de.Bil.l NeiiclJ(e. hac:~ qÚe•lái palúi;~~' cobieri'una· 
como ya }l ~.;' ~~V~e-~J~J:?I~ai{~~ 

-:~·:,~ :~-",,· , - :, \c.,,_, : .' ·, • ·i·' · 
- ::¡;~.~< 

-·, .. ·:.~:~·~, .. ~~> ·- ',.".'.-: .. 

fuerza ·impactante en el texto; 

h is tor fa-rii~~:~;¡%~z~~"rié~·~ 
que excluye ciiva9adones ' 

----------

No. hay nada que encomiende una 
a la memoria que la brevedad 

~ 1 Aystralian Aboriginal Culture, Aust~álian Natfonal 
Comission for UNESCO, Australia, 1985, p.6. 

~~William O. Hendric:ks, op. cit., p,117. 

1 

1 

1 
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~~walter Benjamin, op. cit., p,91. 

~4Bill Neidjie, oa.._i:Lt....., p,57. 

""eJ, L. Micó B~1chón, Ie.oci..a y técni!;:a__LI..t.ar.a~. Editorial 
Casals, Barcelona, 1964, p,168. 
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~ ' . . 

r a¿:Í.oríaT 9Lle71.i°""oto1~9~ncToºs·occfOent'.:al esr·pat:a ~e llos·ccada . pal abt'.a~· 
-- - ,- •". O----- - H __ ,_ =:~_=.-• - ~-'/':•-o_•'-/··~·:~-~.-~~: 

simboliza. tin•elernento.de .. ·.·• 51.1 entorno güe -·e~·~:irt~· de ?;i.i ¡::.y-;:;:,¡:>(a--

vid.a;: .· es7s~zs.it~f~,.'~: su· iar~iÚ:;• ···-_·lb~ :~bo~i~kn~~~t1~ ~e.sien~en 
Stlper'idres con' respeCÍ:.O a ia nato.irale:za; cada eleinenf:o r_epr:E;isel'.lh 

la vida rnü¡r~a: 

This ground and this earth ••• 
like brother and mother. 

Trees and eagle ••• 
you know eagle? 
He can listen. 
Eagle our brother, 
like dingo our brother. 

We like earth to stay, 
because he was staying for ever anc:fever~ 

We don't want to lose him. 
We say 'Sacred, leave 

De-. · esta manera, las palabras 
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with my blood. 
Feeling all these trees, 
all this country 
When this wind blow you can feel it. 
Same for country ••• 

. vou feel it. 
You can look, 
but feel ing ••• 
that make you. 

Feeling make you, 
Out there in open space. 
He coming through your body. 
Look while he blow and feel with your body ••• 
because tree just about your brother or father ••• 
and tree is watching you.o? 

Bill va sintiendo •=ada elemento del tmivers6. La repetición 

de la palabra "feel" intensifica su sensiblidad. Yo siento esto, 

siento,~!5to o_tro, siento cada parte de la naturaleza pc•rqüe :es mi 
---~>''<:_~<·~· ,'.·:-;_·~-:.::.:_':-----'-.· ----- " ··>-· ' ... ¡-._ .. :·':'. 

histor;t;:·~_tt:1--:i~C:tor .. taínbtét~· . F>uedes-: ser1tir.~/esto -- üt.:-~" i:iyC1_ciat: 
- - -- _,-=~~--

apr~C:i;;;~ ~á~ ~l mú;1do. Irltégrate o'. t1:1 rnlindo q·,_;e es. t1.1 fairiiú'~~ •· 

La•concepcióri· del hC.rnbre en· tmión c•::in la nat1.iraleza era una 

cualidad del hombre primitivo corno lo refiere Aldous Huxley: 

La idea del hombre apartado de la naturaleza es 
relativamente reciente. El hombre primitivo nunca tuvo 
esta idea, siempre se veía a sí mismo como parte de la 
naturaleza ••• Sin embargo, en general la concepción que 
el hombre primitivo tenía de su unidad con la 
naturaleza fue abandonada a lo largo del mundo 
civilizado, un periodo que empezó aproximadamente en 
siglo VIII y VIIa.c.; esta concepción cambió a la idea 
de que el hombre está apartado de la naturaleza de 
alguna manera y de que la deidad es trascendente y 
también apartada de la naturaleza.~~ 

Esto no quiere decir que el aborigen esté tan integrado a la 

37ibid... p. 51. 

'"'"'Aldous Huxley, The Hyman Sitqat.i.Qo, Chatt.o and Windus, 
London, 1978, pp.31-32. 
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nattwaleza al grado que no distinga s1_1 individ1_1alidad come• 

comenta el lin•3üista y sociólo90 Sc•mmerfeld cuand•:< escribe: 

••• El aborigen australiano no Sólo no se distingue a si 
mismo de su propia imagen, sino que no distingue la 
individualidad de los seres naturales, que confunde con 
su propia naturaleza en cuanto tienen propiedades 
iguales o actúan de una manera similar •.. ~~. 

El aborigen sí l:-iene una conciet1cia de 51_1 individualidad. Lo 

q1.1e sucede es g1_1e piensa gue ctiando m1_1ere reencarna en otro 

""Benvenuto Terracini, Conflictos de lengtias y de cultura, 
Ediciones Imán, Buenos Aires, 1951, p.116. 

~ºErnest R. Trattner, Arquitectos de ideaa, Editorial Siglo 
Veinte, Buenos Aires, 1972, p.122. 



41~ic Willmot, Australia: The Last Experiment, Australian 
Broadcasting Corporation, Australia, 1987, p.12. 

4 "'El tiempo del sL1eño o "dreamtime" es el pasado distante de 
contacto con los espir i tL1s de las leyendas, cL1ando éstos crearon 
al hombre, animales y plantas y los demás elementos del paisaje. 
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-·Los 0 --eventos -de L~'-t. i ernPo-de l~~sL1ei'fo.,, _fQl"'_m_a_l'l=E'.ºL~ J,";,~1:.anj:..:>_ 1 as 
·- ·'·(~_,-·:~--'-

bases de fa religión ~bOfigen;''-'los v~-l~res espirit•.1ales, ia 

colección Y distribLICiÓn dei la Íey ,d'€i la Comida y las relaciones_ 

sociales,. tal y corno se e>:p:esa ~':~'.\~- ~é~frl~nte- cita: 

Un aborigen privado de su- tf-~rra natal y de los 1L1gares 
del "tiempo del sueño", se convierte en nada, es decir, 
en una persona sin vitalidad o esperanza en el 
futuri;:i, .. ::. 

Como -se muestra en el sig1.1iente pát-r-afo:o: 

Our story is in the land ••• 
it is written in those sacred places. 
My _children will look after those places, 
that's the law. 

No-one can walk close to those sacred places. 
No difference for Aborigine or white.Europeal'l, 
that's the law. 
We can't break law ••• ~>t- '.·''/ .. ': 

T o•- • ·-~:;~,::_-/~~);)_:'-~ ~'~>''.'_< 
,·; ••• He want that place Cthe Europeanl. 

That' s why we fr ightened. .... - --,"-~ '}¡~-~ ,Ci;,_;,,óJ~~: ---~-- _ 

esta manera tenernos q1.1e Lino de los t'érn:~ foncl\~~e~~:les;:- .-De 
''°" :,_ -=~{:t~ ~;--;:~-. ·7 ; :_~.:_"o_=. ,1 ,._-~<- -~>~ 

qL1e tr~ta Bl.11 Neidjie es: somos uno con ·1a natClraleia--Y-"'aiirnokir' 
- '.;~~-~·~ --~~'.i]:~; _ -.2'.-=~;0- ~;~;¿~-- ;:~~~-:~_.-,.-' • 

regresamos a ía tierra-natural~za de i~ cé:tiiü' /soir\o-s; parte 

indis6i •. i1:ole.r Las sigüientes lirt<áa~ - . mL~~t~~ -ia ~~núindi;.n~ia con 
·.:º>: ·::.:>·· .t·;-~.:_,_.- ,,, .. _-... ·,-,_·,:-::::-- <.:;:.r ~. 

_q1.1ela~ palabras ,9~:~iii"~~~C\lan-.e~~-"':; ve'rC!ad,:·' 

'X -+~6~~~:-E;!',_r:tº~~~;;~~b· ~:~¡, :,;,;··-. 
~·we.-:.9'?t: t~ · :~·~frt6~ -~-~.--. · ·-·~ 
ashes. 4 "'. 

4 "'Renewing the Dreaming, The Australian Musewn ,sydney, 
Aboriginal Arts and Crafts Pty. Limited, Australia; 1977, p.5. 

448ill Neidjie, op, cit,, pp.47, 49. 

4 "'ibid._ p. 46. 



._ L.a- co~C:i ~ió~ de es_ siempre 1-m: si·;¡no- de su - elegancia y 
'o;~~I ·-·~~,o , . 

·de _sLi poder:.·~d~ Ei,~¡;r~sÍ.Óh;,~Las ~~l~b;a~ qL1e expresa. ah ft.Tene una 
.>~ ... ·:':: ,., .:;~,,.~':·>·<'~¡ ~-i~~(;};',:;1·~·~~~ ·;;::;frc,.:.~ · ~~ -· '"' ,·.;'+·" .. ,. ;'.---;;;.}; ·-· -- -..,:.-:-· ~,.:..-~- -.· .;·: -~ -

car."la:~ .·•r~li.9ibsa :mi.1y ./prOfL1nda ;,• Y-•·singi.1lar; · Pa:ra-los 'afac;r{genes 
;r ~. • '","\,.'-" ·• •-,•"'· "· - : • ·' 

a•.1stral {a;:.&'~ ]l ~U~,Ú~ e~ un 

SLIS ¡;¡¡;¡J~sfºto{\'.l¿ /;,;Ll~c aman: 

or·;¡t1l io, c1.1ando ·mL1eren 

. -~,- "\~: :::::;~J~~ :·_;·:~{;~: ---·'p\-~ ·_ : 
-/~- ; ~~;/_ I '.o) know 

i;' When I 
\:C.: < I l_ove 

I come back to my country. 
die I come to Cbecome> earth. 
this country and this earth.~6 . ·; ,,_., . , . 

~¿,;: 8'(;{~~~ dejar de incluir esta otra cita g•.1e 

esta tierra· sa•;¡rada: 

Rock stays, 
·earth stays. 
I die and put 
Soon my bones 
all the same. 
My spirit has gone back to 
my mother. 

This story is important. 
It won't change, 
it is law. 
It is like this earth, 
It won't move. 

Ground and rock ••• 
he can't move. 
Cave ••• 
he never move. 
No-one can shift that cave, 
because it dream. 
It story, 
it law."" 7 

""
6 i.b..U:1. p. 58. 

""
7 i.b.i.d..._ pp.62-63. 

la 

la 
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Earth ••• 
like your father or brother or mother, 
because you born from earth. 
You· got to come back to earth ••• 
That's your bone, 
your blood. 
It's in this earth, 
same as for tree.~e 

La c•:<nciencia ecológica "ILle han tenido desde siempre los 

aborígenes contrasta·.con .la .falta de conciencia .qL1e·en grandes 

·per iodos·han most;~d()'~lo~c.c:)e:Ci.::le~t;a{es·~ar-:respe¿to::_ 
This~arth •• · • 

. ·r névé'r damaga, 

~ .. ~ p.51. 



30 

Es rnúy- - interesant-e la concepCión- qÚe tienen. deLfliegci_ como_ 

Al quemar en la época seca el __ ca_mPo. 

consecL1eni::ia el nL1evc• fruto, la nL1eva vida en abündan1::ia:·-

When you burn, 
New ~ coming •Jp. 
That mean ~ood animal soon ••• 
might be goose, long-neck turtle, 9oanna, 
Burn him off... ···;··:-. 
new grass coming up, 
new life all over.~o 

como 

La eri1.~meración de animales y plantas rei'liet:za~)1;i;. idea< de' 

vida, fert~lidad y fecundidad. ,~:.- •. ~i~i}'(:'·::c ;;;'.-~?'is ' 
- La gra'n .sabi.düda de B_i n:~NeidJi.;~--~~t:~i~t( en ia.b'~'~ :~iie >la 

«.~;:;· _:i~~- ;~~"~~·- _:_~~:;~ ~· -.'-,_' _,, .. ; ~ , 1 ,'; :-- ~ -,-;. > '. ~'''i,;,::::- "'~ :,i- -:,. - . :,,.:.> ,- '~-" 

palabra:~es'peto ~;t ::~><t)~ff~e,~;&ti':~~~~t:éa'~l~'t;~J,~%~c'~ ~f1~\Ffi~~ ~e·• los 

hL1mános:~sin~-t~mbi.f~;. 's6b~~~:§1-• müridci'~·~tL1rai:; ,:aÍf'i'-nói erís~p;;a • q\.le 
,·~,' • ,•·,·.-,-,.;r -;-:,_;, ,•,·,.,• ,.," • ',-,,-;-,;~i,-.-"=-> ::'--:-;;~{~~-~ ,,,,__:: 

-· -- --' ~---- -:':-~~:.:>~~~,:;~:o<_~-~-'--~~-'~:?> _: -~"-':;':~ :"-\, .:.'·~'.~ ::~:~., . ~j_~~:. :· ~-· --¡ ,, -o-. __ ;\~~-,-.--·--·--· ~e'-~,: -' "._ -._ <'.;~·,:::..- __ : '."~. - ~:--.~:,,_ .. :-';"--- , :_-;, 
-1ac•.L1t.crl1zac1<_ór1j;'deXlos·~crecursos~·es•',algo-.:bL1eno.s1empre',:y/cuandose 

r espet,~'.· z ~·~,l;a2-n2L ra leia; ~ ~~ e~~¿~i ~~cj(;,~-:-~-e~ ~¡-~ e;(p lrt:~i 6~ de 
-.:~:';': '.,,,-;,:~'·-~-So·::-_ '' º; - .: ·,· ,·;·. 

éstos; 't;éS:t:aL1~'at'-ic:lo -.··_lo qL1e se ha Llt.i l izado_ y ¿Ó~s_er~~,:;¿;()' valiosas 

füentes n~tL1ráles donde sea necesario: 

Old people say 
'You dig yam? 
Well yoy digging vour granny or mother ••• 
through the belly. 
You must cover it up, 
cover again. 
When you get yam you cover over, 
then no hole through there. 
Yam can grow again. '"'' 

.. .,ibi.d... p. 35. 

"'º i.d.ern. 

"''ihid.. p.41. 



'l::onOi:lmi~nto anéest.ral • t.~1 y como lo 

aprendió •. Son j't:~~~~; sin1pie:~_pé~g 9eds1vas;, ú t.il~i~,ce~ LI~ hClYO 

i:>ar·a ~bf~t1~~ a1¡~~~to\T;n~~'· ~~~1~·'--J~i¿~~t:~:_:>;; iáP~~~ ~~/E.:¡L1e. 
siempre -;~z~pi·· í~ -Ser:dd~~; ~--~-- .;· __ ,_ :. ';'. ·····::<; ;,·_· • ;.··: ,, 

L~ iicle~~iCl~j.i -~d: ti~i~~~(;tf.~1'~; Q~6fr6 d~ ik c~Jif(1;~ .i~drl~en · es 

-rnUv Y~#?~~~a~i~~i~e~$.q\k~ '~-~: d~ .. -~e •;:~~~1en l¿s ~;ré~:;;t°J~'.i~L~~,;~e ~an' 
.:Íel.Ín¿~dg:; ~-\i~/!, Ya/~b /de}:tant6 ;'tie:rnpC) /~~~·a• ~1> ,¿L1i'ci~cÍb' 0a'~ •la 

''-.\' ,,.·,·;: ~~;:'Y·"¡.~';":_.)~/~'.-,·::".~-''/ ;:'/::_; <l:::- ,..-:,- :r·~"- ··2;,;,\'.:.:/o:· 

natí.1ra1 e:Zk.; ··~5.''ffiU'y;;•¡:;:¡::¿;tf~Hi.i'.:¡tle is'e) ~·c:~t:.e~ iC)s·· r;,ecui·.s6s ..;~t~1ra1 es 

en\;,1 ·~¿t~lr'JS -~~í;;¡Y;o'.,'¡~d~~i~~~·:,~i.ii ~n···~l si~~]I~~~~··~J~rnpl~· C:on ..• sL1 

sensi~.áf~~~ t~fr¿ ~~¡'.~r:t.a erí tradL~<::ir SLIS ~e~~¡~fe~~os.- en palabras 

derl~t;;)d~ 3~~%.T¡;¡;:,, .! 

-~we got to look after,­
_.can't waste anything. 
We always used what we got ••• 
old people and me. 

If man leave one or two barramundi behind 
he go bad ••• trouble ••• 
big fight. 
He can't waste anything. 

My culture's hard, 
but got to be to keep him. 
If you waste him anything now, 
next year •.• you can't get as much, 
because you already waste. 

Whan I was young I nevar wasted, 
otherwis• ~traight away I 9•t troubla. 
Even bone not wasted, 
Mak• soup or burn that bone. 
Watch out •.• 
That might be dreaming one too. 0~ 

En este ejemplo Bi 11 mantiene Lma charla con el lector• Le 

ense~a cómo debe tratar a la naturale:a e ilustra SLIS 

"'7i.b.id.. pp. 42-42. 
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con•::icirnientos ·con ·.su exper.iencia ·personal. 
.... ,; ,'·.:; ' ·_ .. : ," "' · .. ' 

·-~.·-~.co~PorC"c.=.t'.1.lt~imo.~~B{l.l~"-ret\1el'."za~_.;;.sJ.1~~~e>,Rr/ó!.s~téi.i;-1 .. ~g~-~-ª1119r p_ot" le;·--··· 
~-, .' 

nat-lt-ra:1-~~~·~-?~ó~i;~éfit~,~-dii~'-~ "\je!-:''üf-ia·- ~-~-~·é~t:~ ~:.t;a0~:ró't1Anda "'Clara 'Y sencilla 

a .la.vez: 

They say 
'See t.hat- big tree? ,. 
I said 

'Yes. I chop him down that .. tree. 
I play, 
I CLlt. him. ' 

'You cut. yourself' t.hey say. 
'When you maybe 40 years, might 
you feel pain in your back. 
Because you cut tree. 
I'm old man' he said. 

'I 'm t.el 1 ing you. '"'""· 

be 50 years old, 

Bill deja oír en su narración las voces J~:::d~~,~~~f~~.i'kados> 
~i-' - ~:o'.;f~~·- .-:J~};:=:)~;¿;ú~:/~i~ ~:~j~>-h ,,_ 

La rememoración de estos eventos corisútuyen·~;la espéf:anza .ele 
. ~-·, ,~:·_.:·:··::. . '.~:;_;~; ,·:·"· .r,, ~;:2~.t ·-' \~¡ 

r.it1e. escLfchen ·su experiet1cia sobre la$.;'é~i'eyes·0~de~la,.f.v).CtaSiatLiriú, 
.:~~;;;,:. )_~:'.)::~- .7L-,-~ -'~ ·~:· ~;:.'·f_:!::._;." ,;' • - ·r• -- -o<- - :_?';_~·,_. ,·., 

. de otrofníoi:io;~ ~ si no se aprovecha~~-~sJ:'e*pE:!~i ehcia'; ~~ia~~.nat.'i..ir'a'léz~-~"-

c~r re efrrÍe~-~º cie ·p~rec:~;.< .·_ ,;,, ¿Jt<_:""u·:':j'· ·:>; ·; ·~z :·;rL !.t .· ..... 
.. ·"', .:~·'.,_>··-,'.~·>.·. '.~'.-";_::.-: ... -. ~'.,"(;'~ . . ____,, __ ,·~·;'."' .'"j."/T- __ ,:-.~.· ,>'-:.:~ ·.:~> , ·-.. ». < •• -_;;-~-:: ',;:-;;:- , c--;-~o·. 

-~ L_~~-~':if~~~~.i~~~-i1~~-,::.:: ~y--kt;1 ·~~<~'.e~·t:.~-¿;~g~,~~ ·~:~ii~2 f9~,A~:i l:~:~~ ~~ ·~'.~V;i_d-a·s·:0~de;~f~. -;~~b·~· -·~~ 

aborí~ig~~~f~y;~t~~.·'.~ .. -~.·~,._~.>.;;;.:ci~.r~-J;ie_~.·~~¿f~: '¡h :i ~¿¿~~s-·:··J1 • ~ba~t;;;~i~r~~º · 
. ·-~·;:,' ---> ~ ~~:· .. ·" ·::~·. '• --

d~_. i;a 2&~~ia~;2:n'6~.C:~~tgd].~~cici:t t'arito ·~ úi ~scasez,de, .C:omfi:Ja,;L:sí.fle>;;~11. · 
:·.(:::;~, -~--~~:· .. ··~:~.-:··,,,.:! .,:: .... ·:.:~_·,·_.. ·.,-,, '·" ,_,,_.,, .,.._, .... ,. •,•, . ._.,, 

rnantehtr~.i~~f6§:a;;,· .s'Jv~'fi .E:~aci; ;~~;~~,;;;",2Cirnb~ o~·., de .est:~¿'i.0~~5:~'~ri(igc{'~n} • 
. nue*a.s.¡;J¿~;~id'~s~il~'.i ·:··~~i~riªe.ds~~J~~:(~<=i?l"l~l }d1·~ ,~\;~.~~·~a~ir ::~~~;~··.' 
e~fat~¡i~)1~~:~;.;.~v;~dt~.;;;~2~:;:·r~;;j:~nk~~ . ~ll¡;¡n. fo~c eriú,;ia ~bt.a··. ~L'e <· 

obtu~º ~:i;;; ~~n:~~~:tJaiici :i~~~r'~~~:s~~i~s' :'P,_;;itc:ª~~ ~6~f~iiTiri~i\n~i 
· .... :.. ~-\.'.. -·:~:;_," ,'~;~,· ·, · .. /' "--., . .:i_:. -,,_;~.: ",:~.'..." 

--crt.r;;:tffi~-~;~~~--~~d~;r.;~ib=~=cfC~~~r~~:'.;:~~~í:ib¡~dt~4 =·~::: ;--;:~; :-_-~o-~-_c,~-~J_ -~-:
1

~~~~~'~7~~~-~~~'. 

est.~ 
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terminando Cl1ando el árbol de "balglirr"... empieza a 
perder sus hojas. Al mismo tiempo el "pandanus" ••• 
empieza a dar frutos y el viento "Dhimlirru" sopla de 
este a sur y de sur a este. Las mañanas realmente frias 
y las neblinas están a punto de irse. Los tiblirones 
están procreando a SllS hijos. Los llamamos "burrugu" y 
por eso llamamos a esta estación "Burrugumirri". Esta 
es una estación muy corta que sólo dura pocas semanas. 
Los pastinacas también son llamados "burrugu" en este 
tiempo. Si "munydjutj" ••• está floreciendo, entonces 
estamos realmente seguros ·::¡ue los pastinacas están 
gordos.~ .. 

Es f,ascinant.e ver que el florecimiento de llna planta es lln" 

indicador de ql1e los past.inacas están •;iordos y cuánta _experiencia· 

se necesita para destilar esta 

Es igualmente 

estaciones ql1e .. 

cc•nocirniento que tienen de las 

I look at star. 
I know just about time for 
may be time for dry 
I know from star. 

Well now that star over here, 
so look ol1t for wet season. 
That star right down in December. 
When that wet season come, 
that star come back. 
I say 

'Well, dry season coming.' 
Then rain finish him up. 

October ••• 
up high. 
November ••• 
getting low. 
December ••• 

~4Allan Fox, eus.t~al.ia's Kakadu Man, 
Darwin, 1986, p.12. 

Resource Managers 



·right down."'"' 
- ·.'. - .. _ ·._ ... -- _·,:·,· _, - - -

En ·este · · ejempf.:i.<_a: 8ireVer~2iá"a~l '.~[1t.€dPr 9ói:-l.:Je Allat~ fox 
• •- ~ ' ,·,·,:.'.'._'.:':: • .-,:·::•.' .., ; A 

muestra 'e1 C:aiencia'r~ro-ée'st'itcioné:F· ~k.;'fa9~fí;\~1~~b.i~~oét1¿8;;de ;8i li 

le .. da• rea1~'f y·b.e.uei:a :á. ·las_~~i'~bras.~ ~Í •m'ar,Car;(in )iÜb ·.~ •. i~_t-,6'ii 
per.m id~~~r:;.:~s:fa{1.'.il~~i;:=§~;~¿~;.f~~?~S~~h .·~~á~:)·~;;~~E~J· :-:i· ··\. · ·· 

·. €0~6'.' ?H~~~i;,j~~1r{r.~1 ~~ta~·i;:; 1~; ·'~~~.ii;::i"~\;Mi.:-~~;~~,,ü~~t 1~t;~t-19if s 
es. f'Li~~;fe~~~"'í·_~: ; ~~-~'.·i~k~~y ·~f -~~ 'í~!1~~;:1t-~i~~~.'.~';s~ll+§;;i<\~'c:~~; J_i ?ª 
na tLlr a1Yci'e Gri;:.:'::t:;:dtUr'~ >;~t:l~i-:'i9'éh ~/De}•,ád(~r7dol 2s~;h ¡¡5:·J!t~C:i .;¡;;es':,ci.iií'. 

año,. Xº~;;-~g~·r-·;~~~~~~~j-~~W;~~~q:r ::~~r~; ·~r ;~~~~n~:: ··:_¡~ ::r~l~'!; ':','.ª otro 

_para ··.3~.~~i:i~f '.•'c;~'iclt i~'ó ci:iá:,~f 9:Ji_o¿fki';i,~í t~_~'~.i.t_,,·_:e~['':Jcir:tcie_,.- a~.Ciui-~reri 
-·;e:·,~ ,' i,¡;,- ,· ·.- . ;.:;,;;'.':0:-,,~,:'.1> ;(''.'\.~ -·-. !~:~.' • • ". '-', ' , -, "(;'', ;; '• -°' :>;,; -• 

d.i.fer-~cn~~i!ci~~'~é~•'.;~ºr:~~f;~~t1~f~~g~·5¡~~}l:j.2}lt1a-'.~"a::~eda~·-~~.e·_;:t·i.~~~~.J~. 
diferer1tes"'8e"!ac'li~rcio "~:0i1 Ia~{ estái::lo[};3S:iqú~~di.:iran- J:,9c¡;¡s: ~:~m~nas .. 'C 

---~- ~:-,'J~:.i.:,,.~:0ii~~~~t~} .-:___~: -~" ·~-=·, __ ,_::::::·:-~;"':-$;~~-\ ~;.:;~~ º-~~=;--- ::_--'='~<-,:~·~::_-:;:=·-.,:'----=: --- --- -=_.'-o_~-=- . - -- - -

Todo 'é1 ··'fñar~v{n9_5o·'-=C•noc:lmient6: Cil.ie t.férien :iobt"e ras .~stacronés · 

del año y ~l ~~a~te•=imiento se mLiesfra eh {~fi2id~d de ejemplos a 

con 

Wet season ... 
we camp high place, 
get plenty goose egg. 
No trouble for fresh water. 

Dry season ... 
move along floodplain, 
billabong got plenty food. 
Even food there when everything•dry-out."'"'. 

Bill nos da una definición 

t.res frases concisas dc•nde 

y descripción de 'Cada estai::ión 
- ----~~-~e:~:~~-~;;~~-,_;:_~~;_.;_ ~---td"::~-1ú~·':; :: ~L~~. ~~~~~~"~~;-.. 

eno.1mera en. :·cada ;üna;:; - el lugar 

dó.nde. se es t.ab l ecen los abor igenes{ i~ >c:1Zf~ •'di;\ 'c6~ida 

"'"'Bin NaidJie; 
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that law started? 
.. :r don '.t know how many thousands of years. 

European say 40,000 years, 
but I reckon myself probably was more because ••• 
it is sacred."'7 

Et'.J'• la obra de Bi 11 encc•r1t-ramos algunas palabras:: qüe·.:· 

contribLl~~~ a dar •.m tone• melancólico y a crear la atrnósfet:a .·.de· 

iven · 1 .• ::is ··aborígenes .;¡ def~1~~~e:~·PC.~asgoc · 
<'-:.;;:'.'.=..., - --="''- ~·,~·- " - ~-· ·<{: .:: -~!-~t:--- --·- ______ " ___ _ 

expera,::,ha~·_qi.le. tien:n ~e· vi8a fr~nt . .i al. coloni'~l.'i~r~6·. ;y :t/ {}:, ) ;· 
Cciá,n,#.o. ;~i.1{· .. ~e{~.~ 1~· ·J~-~··.f e;~f:~~.:JLa :.:ga}§':~.~r,LtC:cJ.¿;1'.1·.~.;t.#~:· .: .los_ .. · 

. abot'ÍgE;,nei\18:h;:.:ce;;·;/de:'.'L1~~·- maneraJ.mL1y<reial;"''.Claria'•y<COhCÍ..sa;::no\:ie 

intEáre~~ F~~r·:i¡iri:·r·;.!~:iri~e;~s~· ser comprendid·;;,:~J6't:2~~~--··tn · 

sentirriiento de.brofun~a t:risteza por la pérdida de todci:;.: < 

First people come to us, 
they started and run life ••• guick. 
They bring drink. 
First they should ask about fish, 

they ntsh in. 
They make school ••• teach. 

" 7 ibid. p.48. 

cave; dreaming, 
but ••• 
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Now Aborigine losing it, 
lÓsing everything. 
Nearly all dead my people, 
mY old people gone. 

· Those first people was too guick, 
wasn't Aborigine fault. 
Still Aborigine all around 1..222 ••• 
1952. 1953 few left but •.• 
1970 to 1979 ••• gone. 
Only me. Rob in Gaden and Fel ix Holmes. ~ª, 

Bill introdtio=e palabras con tma carga emociot1al mLiy, fúert'e 

atmósfera de 

11 run life ... quick'1 ~ 
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con la nat.Lu-aleza: 

But. soon as bitumen there, 
all finished. 
Grass don't grow. 

'Maybe little bit side, 
but middle ••• nothing. 
You look where timber. 
Gone, pulled nut. 
Bulldozer rip it out. 
Well, you feel i t in your body ••• --

••• too many Toyota. 
Make me worry too.~9 

Bill es Lm hombre eloc1.1ente 

sin arrebato, 



:38' 

los colonizadores 
-~~ ;=---="--=---=--=-=--

. cC.nsiderao.;.o;, ºa~' lOs 'l.ndÍgenas~; ~delº'°N~i~vo; •• Mundo como 
---:- .· --- --

.personas ... 
'":.:: :.-.\-;.:f_-i~~:- <·:( 

simples· e; ingern:i~~ ql;~, .. i ª";pesar: de.' 'vivir.:. eh Lin .mundo i1e~o de 
>';:;e•_-,__.,,,~,.--~:~~.::·--=--·,_:: ·.·:.,_o.:o_-,,;;.fL·: -""'' ~:_,'-~.._:,/ _,;_"'·'?",, :·_,;_~;~_:_:~ :~:~-, ·~~-.;:. __ l:.'2 

or C• ,.. no.'.•·· .s:."".-.· ~f~t:~'E.::t\Jf;ab'~~·!'~F>óV'·:·á~:f.'~·:$i. üi';;~ó';:'í\iE.t~l <;:•siho \i•'qüe se 
- --~"'-"'--- -- - '--:-=;,-"'--"" -.~c:--"-':'-:~;-:--'-;="~"·-~~..:,-:~0 T'.oº"';~~-º~' ,:-;;,~-=-' ---id~""'s,.;,:;_:;.=;¿~,~--:,,:_:,~ '--:_·';;3:.: ---~.0=' -'-=L·· .. · 

conform~b~~· con al.gó\t.an S,flripf~ 'V .;:~i.'8~J 'e 28m~\s~t:isia~~r ·a la 

n~fa1~'a1·~;~.·;.~F ·"·. • }; ;:};. >' i~;c "''.. 

Bi 11 ;r'1os rn(iestra la ot.ra cara de l~ ;~Sn~¿~/ 

Los 

People ••• 
they can't listen for lis. 
They just listen for money ••• 
money. 

We want. goose, we want fish. 
Other men want. money. 
Him can make million dollars, 
but only last one year. 
Next year him want another million. 
Forever and ever him make million dollars~·· 
him die. 

Million no good for us. 
We need this earth to live because ••• 
we'll be dead, 
we'll become earth,& 1 

- - - -·,."_e-;-.;;;~~ 

crioll.:Js aprecian más el dinero)i ·.·:::¡ue 7'escu2har 

consejos de los "salvajes". re .~-.·~.~.•.:.·. é : ; e 
-·>'';,·!~,· 

'Bill; NeÍdjie hace patente el.; ''d~ñÓ·~:e~6'Í6:;iié:o~ :~¿~';),~'.'.' 

l.os. 

-·-- ---- --~>.~Z<.~~~~:;~ ,-:"~"-;.:;,o -~;>"~e,,•.··-·· ~:,; ,·,_··"=-"~-

prOVOC~dp, p9r.:.1a ·.manera. l}"~e:~~-'.~g~;~8~~¡¡~~t-~~¡:~~~6~· :}j«sin_:~1;_~:,de 
los "~~Lrso1'.;n¡L,..a1~~ S d~· 'U~ 2ori~~é:U~;..é:i.;.-~ qL;e e'sto t~ae en• 1a · 

<:'·1.·.-.... ,_,_ ... '. 

vida natli'ral: 

6 ºPeter Martyr, The Oxford Anthology of English Literatura, 
"The Decades of the New World", Volume 1, Oxford University 
Press, London, 1973, p.544. 

61 8ill Neidjie, op. cit., pp.45-46. 
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not at Oenpelli. 
People say, 

'Plenty fish there. 
You see barramundi' 
I say 

1 Yes, pocket fish.' 
They say 

'What you mean?' 
I tell them 

'Pocket fish that barramundi, 
little one. 
You can put him in your pocket. ' 

They tell me 
'Big catfish ••• 

We got him plenty. ' 
I say 

'Should be ten times 

pasaje tiene un elemento 



r-efiriéndose -al c•.1entero:--º--

••• toma lo que 
transmitida 
experienc~a 

historia. 63 

Bill 

de s•.1 pueblo, 

historias 

63Walter Benjamin, 

40 



41 

historia y .saben ·::¡ue las leyes de la nattir.aleza sc•n eternas. 

Law never change .•• 
always stay same. 

, Maybe i t hard, 
but proper one f or 

Las ideas y las palabras 

infinito 

You know frill-neck-lizard? 
He look funny. 
Used to be good smooth animal. 
He was man. 
He done something wrong. 
Logk ugly now •.. 
skjnny leg. arm, 
big one ear ••• 
frill-neck. 
What he done? 
Break law.ee 

-~=--'-----,:___; __ -=--'--; ____ _ 

Una vez más por medio del contrast.e de los elementos, Bi 11 

trata de convencer a st1 p1:1bl ico de. ciertos valores ftmdamentales. 

Otra fábtlla rntlY aleccionadora es·'l.~·d~l "native cat" .o gato 
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perpet.Lio de la nat.lit-alezá. Este gato.por d10 creer.' en las 

sobre el· reton10 .. de ·1a vida, ·:¡1_1edó manchado para siempre: 

Bill 

'These people will die, 
but they'll come back ••• 
like I do. 
They'll come back to be earth again.' 

Native Cat said 'No, 
they will be dead and never come back.' 
Everybody jLimp on him and kill him. 
They burn him so he· got plenty spots. 
Spots from hot coals. 66 

introduce otras voces narrativas 

''""J. L. Mic6 Buchón,. op. 'cit., p.344. 

leyes< 
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pa1·adigmc,1',_J:I_~ ~c:>_d-ª<_!; las act.ividades h1.1manas deL aborig.en y ayuda11 
-----= -o.=:;:==~o·-=-~~=---";-.O:'-=--=-- :"'==- -==--~-=---- -----

a desperta1·-y á ·man~ener.·la:cót~cie_rtCi~ de _otro mLmdo,. de .. un7m~~~~ 

allá, de . Lln ·rrJ~md~:~ de los aÍ)t.ep'a;¡~dos; ''El ',mi:t:o respot~d~ a · Lln~ 

pr ()f '-¡~,~~2~e2~~{~ad0)~·1 i~;i6i~_-__ :_•-~_G_:_,_.º'-_ •• _,_e_-_:.• ... ; iiii ~~9Liarcia ª .. e mi s~:?::..i{i e;~~.} os 
-- .. .,:::_'.~~· - .',e,,,i ; '-,.0~~{;;~~;_. ~-\:~~:.:- - -= ==-~' . - -~-· 

pr :i ncÍ~i6s ::n\.;¡;aJ:~;;?; D~ •aC:ti~t~dó';r' C:ot'l ' -1~';- --a~ft'tifci~~i'.~c~tie~~-;Ófrec€< 

. Mi r ceá\, ~i iacl~';;: ~i-; rñ{té.'.:~.~';:;~iL~;~- ·~:~ i~:() t" i a :-~~~t" a~'a ••. ~~2:Jh¿'. ie~i id() . 

lL19ai·~·;eF.~'~1~~fi~~J%. ·:;2~~l;&~~-~~·-los<coiii'i-~11:c.~~._·/~·l'.jn'i:~'f c¿:,~~:.26~0--•-
·--·- __ , ~-"-~~,,_. ·'·.-,,;t¿-, -:~";:; .. ::;.:: .. -\-f.~> -,/;-~.~~-;:~ - i ,>:~ -~:._;_3->· ·~,,._·:...;•;,.... > - ~ · • • , ;", • ---~ .,~'~f "!::'::":~·. ·-

gr-~C: i~s ~,~;"i::f .thazaPías··c:ie ••. 1b's !seres f~¿~·~~i-1~t:~¡ ~ ~Y·~~;·JMr~';?:~~{r{~~'dx if~ ~ 
· ,.,,,. ;"r ,y·, · ;-;·~~ "·~·· • .• · ···-1 .. :~if\a~c1 · · , .... ''·' \. ··': .'it': ·· ·· ., 

ve11id~ f,•}]~;,te~f-s.~~n_-.'cc~ .• ;ot.m~•P;i[o,[J_:=t:~~m.~e1:;~t1ft:;·o·---·_-·-~-·-·-1_;_:_~_:_.•_t,•·L.;m•\_tnc;'o;I;',• :;1; ,;.~?~~l',.~eiS ~~~~~#.·~t 
sÓ io'.'• ,:,¡::h eJ~iíto ~io ' . - = ' r • - ''C::orno' 'ª-ª.·.·t·~r~~¿ffe:;t~ ; ; que 
· _·/:>- .::-:';.~::;' '-;,.¡,;.~ ··"_-'_ -·'Y:~··:< ~"/if/, \:-{' -_ 7~[.: -~::· :-::_jf,t.'.:: ::0·;;~-> .. ·" ·?y ,.~J~·'• "-ió'.-1:; '.<«;);;: .-.·,)f;c'· ]];.;·:· -~~':t;> ·.';¡p ~ :~:: 

neii'r~'.~'.tiiltci~,;· Ya :.mlij~r.~{ ~~1 ~~1~in~,~9¿;; '•q;;¡~D~.~~'} ~~· ~l~~~1~,:d~f 
respeto•.;;ut"·~é: a~t;~;·i.-21''i~i.iJ';Cci~ ·-·-·1· ----~-. f; 'i ·· r · ·-··é:·~·'t: é"• 78ii_'i 

.. '··. ·• - ,,. . ,._·d·_,:_~ ' acnl':_ •. ·_;p::_.ª1·m:;:jzr ..• _,_ªa~-:_·_-.·_·.·_·_._ •. _,_.·_~mtL,·J·~trr.~_:_·_:_._'_:~q¡:,;L'~e-\_·:_," __ ·V;1;C···,,·_:_·u''r.1. n~s-d;ic~'~ciJi~'.L~eb;~~~ =~ct.,Ja~•-·c6~é. ~ .. = ·= , 

;•1·e1á;ri;~;¿,/~. que. inclinó la cabeza:, a;~e~~i~~'~·~~~=i~~d[~·JÉ~~~~t~ ··· 
-,·~~ ::._;_:~~':,~-;~t-c~-. '"°'·o: ·---5~-"j:_ -"~~ ~'._;-,~--F-=~ L --~;-_-

- :::;:,:_~';' '.;· ¡,_, ,:;!~,.~ . ,. -·>-- ;<.' · .. .' 
;~~· • ',-_ 1 , t,:-;~:7'.· ;oc~·' ,-

elernent'o supremo de la natw·aleza: 

trat.a 

But, must not look at 
bend head down ••• 

f ir St lightin9:"~ ~E ·::.'_ .~r ;;.,. 
~_.;" '.s~:- . ~/~_:o --_-e e<-; like first woman who looked. 

She was ashamed and bent her 
We must do the same.6e 

head. ,,: -·f_:·, 

.. <:.,' 

Bi11 cuando narra aw1que se dirige a Llrt'. pablÍc0 7desconoC'iclo 

de mantener· un diálogo él como'í~' ~~~íac;~·p; ·~r.;dc•r · 
_.·:~·-o .. ·-_,:~:-.'.~_-.·.':,_{¿· ~~i~ ·-~:_;r· :>'~.]·::-;· ;~~'~"° _. 

CL1ando _hace partícipe al p0.:1blico de SLl discúrso·;é(.- . ~(-'"~y. 

Li.. irrupción de •·.lo_ sagrado, como se. preserifa:'ef't'"f.r~'.'.'.~¡~~i'rna 
,.>·-·:· -~-:'.¿, ;'_-·¡._ :)\:- -.. ~if,''· .·-:.> ,-/<~~- -

·--C!ue~·r.-os7pf'at'=fdfe:H1~; ~;;bré:;:.1a~éteh-riida\:U'.dec.t9s:~~~i~:D'.cit:(i~ ''ci~'1as 

cuevas, dah~~ ~~E ;:~~:.-ir ·.~1'.~~¿ri·~:ri' se· integi:a··_-· piara ~iemp~·~ ª·'1~ 
o·¿;·.", 
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fln-1damenta realmente el 

Coffin no good for Aborigine, 
got to eut bones back where they be long.-'­
Man die. 
Soon as him ready, 
pick him ue, 
take him. 
Take him to caye. 
His shadow, 
his seirit, 
will stay with him. 6~ 

La repetición 1-ítmica de verbos en .se,gunda e_e1-sona es. un 

artificio d~ la expresión oral 

prádiéa• los consefos. Bi 11 nos e~;~e.~¡;¡ ¿6~~-~d~S~;~{:.~'.''c:l~'/a~~~1a); ló 
:e~.~·(·> - -·· .,.,:,.:'. f:/- ·1~ "'· _;·~::,: '~.::::; ~" ;,_. .~új· . >'.' 

que 'de~ema,s dlO! ;acei: s~a?d?~"~~·ª :~~~~r~~;~N~}Li':;~:-:;;.,-;,~,~ --.-- -
. ' Las 'ebse¡,;aí1zas -'•de 1 os aB6r-í 9ériés' :sot'í''ót;i les para? ;~d~fi. ¡~~ 

r:c:~J;~jff'fic/~bi~~~tár~~f.°~E'fc¡~{~~~~6~~~~~~}bn~Íe~e;~a~t,7_ ~'i-fi'.~, N~f dj'i eÚ o, __ _ 

J~~C :~J( ~-t;, ~ ~:.-~ "~;¡1~--: ·_ 1 º--qL¡¿ ":~~;; --~,;~-~>~Wd~~t~~;s~i~:i'.ii~~ec~rtú~a;Zai '~- . 
mundo_}~~ie 'ti~~é ··sil 1' Neidjie y 16s cc•nc~p~os ~1-¿f~i~h(;i d~ ~~~pete·· 

- -. , -·.o,,-.· •- :~·-·~·"=; . ~/· 

y· de· hermandad que tiene hacia la hurnar1idad: 

Each man he stay ••• 
stay on his own country. 
He can't move his country ••• 
so he stay there, 
stay with his language. 
Language is different ••• 
like skin. 
Skin can be different, 
but blood same. 
Blood and bone ••• 
all same. 
Man can't split himself. 

White European can't say 

6
"' i.b.id.... p. 59 • 



En la 

'Oh, that Aborigine no good.' 
Might be that Aborigine alright. 
Man can't growl at Aborigine, 
Aborigine can't growl at white European ••• 
Because both ways. 
Might be both good men, 
might be both no good ••• 
you never know.?o 

obra de 

la ca...-acter i :zac i6r1 

70ib.i.d.. p.37-38. 

71 SamLle1 J ohnson, .lT.Lhue::__,.,o,,,x._,f_.o.ur'""'d..._ _ _.A:un"-t..,..hL.1.1.10'-'l"'"o"g"'y"--.i.Ouf_-'E'""n~g'-'l..,ic.;S>.1h_,_ 
Literatyre., "The History of Rasselas, Prince of Abyssinia", 
Volume 1, Oxford University Press, London, 1973,·pp.2090-2099. 

72Walter Benjamin, op. cit., p.84 
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ernbargc., ha rec.ibido informc.ción;·:de; m~;1do al' t.n1ba1· cont.ac:t.o con 

1 o~eur'Qf>J'Q~~-:-r(" l~~=~f'J3~':'.t_:~1~e+tLª:~q_~t;i d~~_sL!;-._.c:;~~~(:~i~1L~~ a 
t-ra_vés·•-- de.- fo-=/vit"_r~';;-,.~-i:;~-¡;.;a·?;6'ééi1c.~;';;;1:,;~¡:::,esF>ac:G.1 ej}: un· sin1,~1n- de 

'\'.:;'-·,-.--~·.-::"" .-;~'-{·- ·""::;:-~·.~-,,,.c~c.;:~~:::~~ -·);-- ··,,:;;;_. '.~;;s.,·~ ,. __ ._. . 

·1u9ar:es"y·p·~-ii~;;',"CiEi:i!."mJ~;'dc:ii7'.'>"~·:ff __ .:__, ___ ·._.--·,'?:''• :•:':-.-:J \;.:-•- ·- ?·'.''· '•_, ___ ·.• •·· _, •• 
. !-:.'.:;°"~' \~-;·;; .. ::!/: L;:_.;;2~~5 '.':~*f~~~~ .. ,;;:tf:--;" ,· ~;;~'-:' - - .- ---- .. .- ~:,~~/ ::·,,·s:0..-.:· -'.O~· --:;-.~'"~:: ::·:. '.::·::·~:-~;~ ~: ••• 

·· · · AUnque!*1 º~' dOs}}ii"- .. ;-cL~--~~i~~l~~J;~ü~1;C:~ __ r_~i~1 ~f~c~~:651~¡:¡~~ciT1'~~~út-'7 
"···:~~~~;;:': ---·.;'.:;,·.,:,.{:·-;;·'''' ···-~'.-~ .,•:-.. ·--· - . {'•" -.•. -,:-,;·:··~···---·-··~·;.,·-"·--''.,' ,,,- _, ... ·-

mcinera,>,'.~:~~-?Jl~fi: .~Li·· - yr;~:~1~i61/t~~I5'.,-·,';!~~t_(.~xf~·n~dt2~F'0~{:~ruí'iBiztdc~ 
ac::e1·ca· .de}',r;c;·mb~~-- 9ci•fia' fÍafü'r'~i'e:i~;"'¿acia'~81:rii.n.·riir~·;,¡, ~'i· ~Sr1c1c. 

~"~e;_- < ·'-~~-- __ ,,.,!._' " -· ;':.~: ;·,' .. ·-,·; ·- '" :¡';:J ·':;·J;;:~-:';'.- ··~·;_;. ,-:~--: - ·-:::'' ,.' y;-. ;--,<;:; .,:·:-: ;, ~ .. 

ext:errO/ ~~}~~.¡; i dllt- i a ~~sde- · ~·~¡ ~;.;;~\'i'.tf~i{~ii1h1118~a;:5f~' '," !!:±:: •~- ·• 

L~Z mensajes de B-~11' )·~~{~ji;f ~~· ~·~¡;, '2~~~C:l~ri~.erné~t.e, 
exprofesarnente para todc•s los/ ho~br~s· de ·a~;i' !{a fr_asC:~~dé11c:ia 
del t.ext.o. 

73; rl¡j:lm. 
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tienes vocación para escribir, -­
debe haber en ti sapiencia, arte 
y fantasía; el saber la música 
de las palabras, el arte de la 
sencillez y la magia de amar a 
tus lectot-es. 7 .. 

74Gibrán Jalil Gibrán, Obras Selectas, Editorial Patria, 
S.A., México, 1977, p.49. 
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[Ji recta: 
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AL1stral ian 



'I give you this 
Story' 

1 glve you thls story. 
Thls proper, true story. 
People can listen. 
l'm telling this while you've gol lime .... 
time for you lo make somelhing, 
you know .... 
hlstory .... 
book 

33 



l wes thlnklng .... 
no hlstory wrlllen for us when whlle European slarl here, 
only few words wrlllen. 
Should be more lhen thet. 

Should be wrltten woy Aboriglne wes llve. 
Thet íloodpleln .... 
my father, my mother, my grandfather 
ali used to hunt there, 
use lronwood speer. 
No clothes then. 

When 1 wes growing up 
good mob of people ali around then. 
Now people bit wicked. 
My time never do little bit wrong .... 
otherwise gel spear streight away. 
Now .... little bit cheeky mob. 
Old lime they would ali be dead now. 
Old people were hard .... 
1 frightened when young. 
Only few people now, 
but it easy for this mob. 

Anyway, got to be made that book. 
There's still time. 
No man can growl at me for telling this etory, 
beceuse it w!ll be too late .... 
1'11 be dead. 
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Introduction 

Thls earth .... 
I never damage, 
I look a[ler. 
Flre Is nolhlng, 
jusi clean up. 
When you bum, 
New grass comlng up. 
Thal mean good animal soon .... 
mighl be goose, long-neck lurtle, goanna, possum. 
Bum hlm off.. .. 
new grass coming up, 
new life ali over. 

I don'I know aboul white European way. 
We, Aborigine, burn .... 
Make things grow. 
Tree grow, 
every nlghl be grow. 
Daylighl .... 
he slop. 
Jusi aboul dark .... 
be slart agaln. 
Jusi aboul morning l look. 
l say, 
'Oh, nlce lree Ibis.' 

Wben you sleep, 
tree growing like olber lrees .... 
they gol lols of blood. · 
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Rollen tree .... 
you gol to burn him. 
Use him to cook. 
He's finished up .... 
cook or roast in coals. 
White European cook in oven .... 
from university !ha!. 
Aborigine didn't know that before. 
Now ali this coming up with Toyota. 
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Flrst people come lo us, 
they sterted end run our llfe .... qulck. 
They brlng drlnk. 
Flrst they ehould esk ebout fish, cave, dreemlng, but.. .. 
lhey rush In. 
They meke school .... leech. 
Now Aborigine Josing 11, 
loslng eve111hlng. 
Neerly ali deed my people, 
my old people gane. 

Those first people wes too quick, 
wesn't Aborigine feult. 
Still Aborigine ali eround 1929 .... 
1952, 1953 few left but .... 
1970 lo 1979 .... gane. 
Only me, Robin Ceden end Felix Holmes. 

Eech man he stey .... 
stey on bis own country. 
He cen'I move bis country .... 
so he stey there, 
stey with bis lenguege. 
Lenguage is different .... 
like skin. 
Skin can be different, 
but blood sorne. 
Blood end bone .... 
ali seme. 
Man cen't splil himself. 
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Wblte European can'I say 
'Oh, tbal Aborigine no good.' 
Migbl be lhal Aborigine alrigbt. 
Man can'I growl al Aborigine, 
Aboriglne can'I growl al wbite European .... 
Because bolh ways. 
Migbl be bolb good men, 
migbl be bolb no good .... 
you ne ver know. 

So you sbould gel understand yourself. 
No matter Aborigine or wbite European. 
1 was keeping tbis story myself. 
11 was secret in my mind, 
bul 1 see whal otber people doing, 
and 1 was feeling sad. 
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Law 

Lew never change .... 
alweys stey sume. 
Meybe ll hercl, 
but proper one for ali people. 

Not like while European law .... 
always changing. 
lf you don'! like it, 
you can chenge. 

Aboriginal law never chenge. 
Old people tell us, 
'You gol lo keep it.' 
ll always steys. 
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Croe\<, pleln. hlll. 
Thel ple In can chensc ... , 
wet aeeson, hlm mud. 
You set llly, 
you set flsh. 
But, he dry up .... 
thet's elrlsht. 
Thcn pcoplc can set long-ncck turtle. 
Sorne for animal. 
People look for food, 
animal look for food. 
Llzerd look, 
bird look, 
anyonc look. 
We ali sorne. 

Each billabong can be dry .... 
no fish, turtle, nothing. 
He want new water, 
then {ish end hirtle, 
make him ncw one. 
New rain coming up, 
that rain make everything egein .... 
plenty fish, turtle, lily. 

Rain for us .... 
for anybody. 
Rain give us everything new .... 
yam, fish, everything. 

Barramundi good in the wet season ... 
slill good after lhe wet because of rain. 
Big Barramundi from salt water. 
He follow fresh water down river, 
rain helping him. 
He can make eggs. 

We must gel rain. 
Law says we gel rain. 
He come along wet season and go dry season. 
Rain come down and give us new fresh water. 
·Plants coming up new .... 
yam, creeper ali plants new. 
Then we gel fruit, honey and things to live. 
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Tree, he chenge wl\h rain. 
He gel new leef, 
he gol lo come beceuec rain. 
Yem he gclllng blg loo. 

Old pcoplc soy 
'You dlg yem? 
Well you dlgglng your grenny or mother .... 
through the belly. 
You musl cover ll up, 
cover egeln. 
When you gel yem }'ou cover over, 
thcn no hole through there. 
Yem cen grow ageln.' 

'You heng onto Ibis slory' they soy. 
Sol heng on. 
! tell klds. 
When they gel yem, leeve hole, 
lsay 
'Who leeve thet hole? 
Cover him up.' 
They soy 
'We forget.' 
1 tell them 
'You leeving hole .... 
you killing yam. 
You killing yourself. 
You hang onlo your country. 
Thal one 1 fighl for .... 
1 gol him. 
Now he's yours. 
1'11 be dead, 
1'11 be coming to earth.' 

Ali these places for us .... 
all helong Gagadju. 
We use them ali !he time. 
Old people used to move around, 
camp differenl place. 
Wet season, dry season .... 
always camp different place. 
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Wct Bceson .... 
we cemp hlgh plece, 
gel plcnty goosc egg. 
No troublc for frcsh weler. 

Dry aceson .... 
move elong íloodpleln, 
blllebong gol plenly food. 
Even food lhere when evcrythlng dry out. 

Ali Gegudju u sed to vlsll .... 
used to come here to blllebong .... 
dry seeson comp. 
Plenty file sneke, long-neck turtle. 
Eerly dry seeson .... 
good llly. 
Jusi ebout middle dry seeson .... 
file sneke, long-neck turtle, 
llly ílowering. 

Everybody comp. 
Jlke holidey. 
Plenty food Ibis place. 
Good lime for ceremony, 
stey meybe one or two weeks. 

Pelicen, )ebiru, White Cocketoo ...• 
ali gol to come beck, 
make him like befare. 

Fish .... 
he listen. 
He say 
'Oh, somebody there.' 
Him frigbtened, 
too meny Toyota. 
Meke me worry too. 

1 Jook after my country, 
now lily coming back. 
Lily, nuts, birds, fish .... 
wbole lot coming back. 

We gol to look efter, 
can'I waste anytbing. 
We elways used what we gol .... 
old people end me. ~ 
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lf man leevc ene or two berramundl behlnd 
he sobad .... lrouble .... 
bis flsh1. 
He cen'I wasle enythlns. 

My cullure's herd, 
bul sol to be lo kecp hlm. 
lf you waste hlm enythlng now, 
next year .... you cen'I sel as mucb, 
beceuse you alreedy weste. 

When 1 wes young 1 never wested, 
otherwlse stralght ewey 1 gel trouble. 
Even bone no\ wasted, 
Make soup or bum tbet bone. 
Wetcb out .... 
The\ might be dreemlng ene too 

Thet story chenge him now. 
11 sbould still be, 
but young people won'I listen. 
Jusi cbuck bim awey .... 
waste him, 
destre y everything. 

When we young .... 
my time, Felix's time, 
we never eet big fisb. 
Thel fish far old people. 

Same for goose. 
Young people only eet shoulder of goose, 
older people mus\ have goose first. 
Sorne for Oenpelli, Mary River, ali over. 

lf young people ea\ goos.e or fish, 
then he'll be dead. 
No young people touch bim blg fish or goose. 
lf touch him, 
law says gol to die. 
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You know frlll-neck llzard7 
He look funny. 
Used lo be sood smoolh animal. 
He was man. 
He done somelhlng wrons. 
Look ugly now .... 
aklnny leg, arm, 
blg one ear .... 
frlll·neck. 
Whal be done? 
Break law. 

He wenl lo sacred ceremony .... 
called Ubarr. 
He didn't lisien .... 
clapping bands. 
Old people lell him 
'You break law, 
you'll be skinny, 
you won't grow more. 
People will see you like thal.' 

And he wenl like lhal .... 
blg ear. 
'You'll be like lhat for ever and ever.' 

Llzard say, 
'You rnake me back like l was before.' 
People say 'No, 
you break law. 
You gol to slay like lhal .... 
il's law.' 
We can't break law. 
No, we can'I break law. 
Tbat frill-neck lizard done il first, 
now look bow thin be is ... : 
lhat bis own fault. 
He spoilt cerernony. 
We can't change it .... 
tha1's law. 
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Land 

People .... 
thcy can'! listen for us. 
Tbey jusi listen for money .... 
money. 
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Wc went goosc, wc wont flsh. 
Othcr mcn wenl moncy. 
Hlm can makc mllllon dollars, 
but only last one yeer. 
Next year hlm went another mllllon. 
Forcver end ever hlm make mllllon dollers .... 
hlm die. 

Milllon no good for us. 
We need thls eerth to live because .... 
we'll be dead, 
we'll become eerth. 

This ground and this earth .... 
like brother end mother. 

Trees end eagle .... 
you know eagle7 
He can listen. 
Eagle our brother, 
like dingo our brotber. 

We Jlke tbis eerth to stey, 
because be wes staying for ever end ever. 

We don'! want to lose bim. 
We say 'Sacred, leave bim.' 

Goanne is dead beca use they cutting its body off us, 
cutting our mother's helly, 
grandpa's bones. 
They squash him up .... 
no good, 
end corve up our earth .... 
no good. 

We come from eerth .... 
bones. 
We go to earth .... 
esbes. 
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My chlldrcn gol lo heng onlo lhls slory. 
Thls Importen\ slory. 
1 heng onlo lhls alory ali my llfe. 
My felher lcll me lhls slory. 
My chlldren can'l lose 11. 

Whllc Europeen wenl lo know .... 
asklng 'Whel lhls slory7' 
This no\ eesy s\ory. 
No-onc else can lell 11 .... 
beceuse lhls elory far Aborlglnel culture. 

1 &peak English far you, 
so you can lisien .. .. 
so you can know .. .. 
you will underslend. 
Jf 1 pul my words (language) In same place, 
you won'l underslend. 

Our slory is in lhe land .... 
ll Is wrillen in those sacred places. 
My children wUl look afler those places, 
lhal's the Jaw. 

No-one can walk clase lo \hose secred places. 
No difference far Aborigine ar whlte European, 
that's the Jaw. 
We can'l break law. 

Old people tell me, 
'You gol lo keep law.' 
'Whal far?' 1 seld. 
'No matler we die but that law .... 
you gol lo keep il. 
No camping in secrel place, 
no fire lhere, 
no play far kids. 
You can'I break law. 

· Law musl slay.' 
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Whcn thot lew sterled? 
1 don'! know how meny thousonds of yeors. 
Europcen soy 40,000 yeors, 
but 1 reden mysclf probebly wes more beceusc .... 
lt Is secred. 

Dreamlng place .... 
you cen't chengc lt, 
no melter who you ere. 
No melter you rich man, 
no melter you klng. 
You cen'I chenge lt. 

We soy thet's secret bcceuse dreamlng there. 
We frightened you mlght gel hurt lf you go there .... 
not only my country but any secret place. 
No melter lf it Croker Jslend, Elche Jslend, Brisbene or 
Sydney. · 

Wherever, you'll gel him same 
beceuse thet secret place not smell. 
Secret place Is biggest ene, 
everywhere .... 
powerful. 

We walk on earlh, 
we Jook after .... 
like rainbow sitting on top. 
But something underneeth, 
under lhe ground ... . 
we don'! know ... . 
you don't know. 

Whet you want to do? 
lf you touch .... 
you might gel cyclone, heevy rain or flood. 
Not jusi here, 
you might kili someone in another place. 
Might be kili him in another country. 

· You cannot touch him. 
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Thcse very lmporlent places, 
but wc frlghtcncd thet Europcen mlght touch hlm. 
lf wc tell whlle Europeen atory, 
he alow to listen. 
lf we get llttle bit wlld, 
he mlght listen .... 
but slow. 

Hlm gol to elweys esk questlon. 
He wenl thet plece. 
Thet's why we frlghtened. 

1 worry about thet plece .... 
secret place. 
Thel got pelntlng there, 
inslde cave. 
11 got to be looked ef\er because 
my father, granded ali look af\er. 
Now me, 
1 gol to do same. 

U thet painting gel rubbed off 
there might be big trouble. 
That importan! story. 
11 for ali round this aree. 
That biggest story .... 
biggest plece. 

My grandpe teech me. 
That painting is true. 
Fish, python, goose, 
ali painting there. 
Grandpa say 
'You see painting, 
Fish .... you got to eat. 
Python .... you gol to eat. 
Mulle! .... you gol to eet. 
Lily, turtle, ali same. 
·They for you.' 
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Thel drnwlng lherc .... pnlnlfng, 
lhol'a the alzc ffsh &hould be now. 
Uaed to be thot alze. 
1 aew thcm mysclf. 
Uscd to be thet alze et penpelll. 
Need two men to carry one cetflsh. 
Thot wos when 1 wes neerly man .... 
allll young. 

Now7 .... 
Lftlle boy con carry cetffsh. 
Should be 50 pounds, 
but only 15 pounds. 

You cen't see big flsh enymore, 
not et Oenpelli. 
People say, 
'Plenly fish there. 
You see barramundi' 
1 soy 
'Yes, pocket fish.' 
They say 
'Whet you mean?' 
I tell lhem, 
'Pocket fish that barremundi, 
little one. 
You can pul him fn your pockel.' 

Tbey tell me 
'Big celfish .... 
We gol bim plenty.' 
1 soy 
'Sbould be ten times size of tbet.' 

We hove to keep pressure on young people to leam. 
They must learn these things. 
I bave lo stey on to tea ch my children. 
But, young people spread out [go elsewhere, to towns]. 
It like that everytime we hove meetings, 
meeting for business [ceremonies) . 

. We make arrangement .... 
you know .... eppoinlment, 
ebout business, secrel. 
Young people ell in lown. 
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You look now .... 
nobody wllh me. 
Thls old mon hcrc (lyonuk, Fellx Hólmcsf 
he wllh me, 
but we don'I have a dozcn behlnd us .... 
So, we musl stey on .... 
Look efter end teech. 

Ali my unclc gone, 
bul this slory l gol hlm. 
They told me .. .. 
lhey leughl me .. .. 
end l con fecl 11. 

l feel 11 wllh my body, 
with my blood. 
Feeling ali these trees, 
ali this country 
When this wind blow you con feel lt. 
Sorne for country .... 
You feel it. 
You can look, 
but feeling .... 
thet meke you. 

Feeling meke you, 
Out there In open spece. 
He comlng through your body. 
Look whlle he blow end feel with your body .. .. 
beco use tree jusi eboul your brother or fether .. .. 
end lree is wetching you. 

Eerth .... 
like your fether or brother or mother, 
because you born from earth. 
You gol to come beck to eerth. 
When you dead .... 
you'll come beck to eerth. 
Meybe little while yet .... 
then you'll come to earth. 
That's your bone, 
your blood. 
It's in this earlh, 
sorne es for tree. 
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Trcc .... 
he welchlng you. 
You Jook al ltee, 
he lisien lo you. 
He gol no flnger, 
he cen'I speak. 
Bul thel leer .... 
he pumplng, growlng, 
growing In the nlghl. 
Whlle you sleeplng 
you dreem somelhlng. 
Tree end gress sorne lhing. 
They grow wllh your body, 
wilh your feeling. 

lf you feel sote: ... 
headache, sote body, 
thet mean somebody killing tree or gress. 
You feel because your body In lhet tree or earth. 
Nobody can tell you, 
you gol to feel it yourself. 

Tree might be sick .... 
you feel it. 
You might feel it for 2 or 3 years. 
You gel weak .... 
lillle bit, little bit .... 
because lree going bit by bit .... 
dying. 

Tree nol die when you cut it. 
He not die tomorrow, 
he still green. 
Mighl be 5 or 6 weeks, 
mighl be 2 months. 
You feel il then .... 
your body .... 
y_ou feel il. 
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Environment 
Those trees .... 
they grow and grow. 
Every nighl they grow. 
Thal grass .... 
no maller it bum. 
When 11 drink. 
11 grow again. 
When you cut tree, 
11 pump life away, 
sil the sorne as blood in my ann. 
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Eenh .... 
1eme lhlng. 
You broughl up wllh eer1h, lrce, weler. 

Weler Is your blood. 
Weler .... 
you cen'I go wllhoul weler. 
No meller no food 2 deys, 3 doy, 4 dey lf you gol weler. 
lf no weler.... ' 
lillle bll week .... 
gellfng herd. 
Weler fmporlanl. 

Thel'• why we gel slory. 
Old people tell us aboul thal ffrsl lighinfng. 
Thal's befare wel season, 
we can'l look el fl. · 
Later we gel lightning end refn from olher wey. 
But, musl nol look al firsl lightnfng .... 
bend head down .... 
like first woman who looked. 
She was ashamed and ben! her heed. 
We musl do !he same. 

Sky ... . 
cloud .. .. 
made far us. 
Star .... 
be'll stey far ever and ever. 

When you laying down in the night 
look a t star. 
1 was laying down .... 
1 look star .... 
11 make me remember when 1 was young. 
When young 1 think that star really river .... 
river and creek. 
You call it Southern Cross, · 
that other star. 
We say it spear and crocodile. 
So, 1 jusi look. 
I.remember olher star .... 
eagle .... 
eagle on other side. 
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1 look et atar. 
1 know jusi eboul time for wet sceson, 
mey be time for dry seeson. 
1 know from sler. 

Well now thel sler over here, 
so look out for wel seeson. 
Thel slar rlghl dov.'11 in December. 
When that wet season come, 
that sler come back. 
1 say 
'Well, dry season comlng.' 
Then rain finish him up. 

October .... 
up bigh. 
November .... 
gelting low. 
December .... 
right down. 

My grandpa taught me tbat. 
He said, 
'Don'\ forget thls. 
Tell this story with kids .... 
so he can listen .... 
slow. 
And then slory will come for blm .... 
exactly like this. 
This story right, exactly rlght, 
beceuse lt dreaming.' 
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Death 
We all lylng down on grass In dry season. 
Look up at stars. 
! tell kids, 
'See them stars .... 
they been there million years .... 
they always be there.' 
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1. see pfnk alar. 
1 tell lhem 'Thel J<lng Brown Sneke.' 
1 aee hls eye .... 
thet pfnk one. 
Tbel sler he work. 
He go plnk, while, plnk, whlle. 
Tbel J<ing Brown he look el nlght. 

Eagle,sler, 
we gol hlm story. 
Whel you cell him? 
Mars lbel one .... 
really eegle. 
One erm shorl, 
Jeft wlng long one. 
His wlng been bumt. 

Three or four kind of eegle here. 
Proper one reelly lhel block one. 
He can kili him block walleby. 
Proper eagle that one. 
Olher one with while ches! .... 
he can go billebons or selt waler. 
Bul. block one proper eagle. 

1 look el moon. 
11 tell me slory, like sters. 
Moon .... 
moon is man. 
He said 
'These people will die, 
but they'JI come beck .... 
like Ido. 
They'JI come back to be eerth egein.' 

Native Cal said 'No, 
they will be deed end never come back.' 
Everyone jump on bim and kili bim. 
Tbey bum him so be got plenty spots. 
Spols from bol coels. 
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So moon so)' egoln 
'M en wlll~ come beck, 
llke 1 come bock eech time. 
He'll come beck to eerth.' 

J know 1 come beck to my country. 
When 1 die 1 come lo (bccomc) eerth. 
1 )ove lhls country end thls carth. 

Thls story for ali people. 
Everybody should be llslcnlng. 
Se me si ory for everyone, 
jusi dlffercnl lenguage. 
My meening mighl be little bit han!, 
so 1 speak English. 
You jusi lisien careful .... 
slow. 

We gol to heng on, 
not to lose our story. 
Don'! think about money too much. 
You can get million doller .... 
but nol worth it. 
Million doller .... 
he jusi go 'poor. 
Couple of weeks .... 
you gol nothlng. 

This ground never move. 
1'11 be buried here. 
1'11 be wilh my brolher, my mother. 
Jf 1 lose this, 
where 1'11 be buried? 
l'm hanging onlo this ground. 
1'11 become earth again. 
1 belong to this earth. 
And earth should slay with us. 

Tree the same as me. 
When he get old he'll die. 
He'll be dead and burn. 
He'll Jeave his ashes behind. 
Tree become earth. 
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TESIS ESTA 
SALIR DE LA 

Whcn 1 dic. 
1 becomc skelclon. 
1'11 be In ceve. 
Thet wey my splrll sley thcre. 
1 ecen ncw coffln 3 or 4 times .... 
no good. 
1 don'! wenl coffin .... 
Jusi cave. 
Should be kecp our lew. 

Coffin no good for Aboriglne, 
gol to pul bones beck where they belong. 
Man die. 
Soon es him ready, 
pick him up, 
teke him. 
Teke him to ceve. 
His ehedow, 
bis spirit, 
will stey with him. 

lf you go in cave .... 
you musl cell out. 
lf you've gol young man v.1th you, 
he might be strenger for that cave, 
for thet spirit. 
Yo u gol to cell out first. 
You musl signe!, " 

NO DEBE 
BIBuOTEGA 

mus! sing oul beceuse old people used to tell us 
'Your fether, 
your granded 
your aunty 
they'll be weiting for you. 
Call out, 
they'll listen. 
They'll know you, 
and they soy 
'The 1 strenger 
we can't hurt him' .' 
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Old pcoplc tell me .... 
'When you deed you'll be burled. 
Unclc bury you In secred plecc.' 
They told me .... 
'Don't be rough In your life. 
lf you too rough .... 
llttle bit mlstake.' 
1 sald 
'What mlstake? 
No-one can kili me with spear.' 
They say 
'Yes, we know. 
Nobody kili you on outside. 
No mark In your body, 
but lnside .... 
When you fecling sick, 
sick in your body. 
Headache is nothing. 
But in your body, 
gel very bad sick.' 
1 ask 'Why?' 
They say 
'See that big tree?' 
1 said 
'Yes. 1 chop him down tha t tree. 
1 play, 
1 cut him.' 

'You cut yourselr they say. 
'When you maybe 40 years, might be 50 years old, 
you feel pain in your back. 
Because you cut tree. 
J'm old man' be said. 
'J'm telling you.' 
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Lend gol to stey, 
elweys stey seme. 
No metter little treck .... 
gress still grow, 
bush can grow. 
But soon es bitumen there, 
ali finished. 
Grass don't grow. 
Maybe llttle bit side, 
but middle .... nothing. 
You look where timber. 
Gone, pulled out. 
Bulldozer rip it out. 
Well, you feel il in your body. 
You say 
'That tree seme as me.' 
This piece of ground he grow you. 
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Conclusion 
Rock stays, 
earth stays. 
1 die and pul my bones In cave or earth. 
Soon my bones become earth .... 
sil the same. 
My spiril has gone back to my counlry .... 
my mother. 
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Thls atory Is Importen!. 
11 won'I changc, 
lt Is law. 
11 Is llke thls ea rth, 
11 won't move. 

Ground end rock .... 
he can'! move. 
Cave .... 
he never move. 
No-one can shlft thal cave, 
because lt dreem. 
11 story, 
ltlaw. 

This law, .... 
Ibis country .. .. 
this people .. .. 
No matler what people .... 
red, yellow, block or wbite .... 
the blood is the same. 
Lingo little bit different.. .. 
but no maller. 
Country .... 
you in other place 
But same feeling. 
Blood .. .. 
bone .. .. 
ali !he same. 

Tbis story .... 
this is true story. 

63 



My people .... 
ali dead. 
We only gol few left .... 
thal's ali. 
Nol many. 
We getllng too old. 
Young people .... 
1 don'I know if they can hang onto this story. 
Bul, now you know lhis slory, 
and you'll be coming lo earth. 
You'll be part of earlh when you die. 
You responsible now. 
You gol to go with us .... 
to earth. 
Might be you can hang on .... 
hang onlo this slory .... 
to this earlh. 

You gol children .... 
grand son. 
Mighl be your grandson will gel this story .... 
keep going .... 
hang on like 1 done. 
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